Notes and Inscriptionsfrom Pisidia. Part |
G. E. Bean
Anatolian Sudies, Val. 10. (1960), pp. 43-82.

Stable URL :
http://links.jstor.ora/sici 2sici=0066-1546%281960%2910%3C43%3ANA | FPP%3E2.0.CO%3B2-Z

Anatolian Sudiesis currently published by British Institute at Ankara.

Y our use of the JSTOR archive indicates your acceptance of JISTOR's Terms and Conditions of Use, available at
http://www.jstor.org/about/terms.html. JSTOR's Terms and Conditions of Use provides, in part, that unless you have obtained
prior permission, you may not download an entire issue of ajournal or multiple copies of articles, and you may use content in
the JSTOR archive only for your personal, non-commercial use.

Please contact the publisher regarding any further use of this work. Publisher contact information may be obtained at
http://www.jstor.org/journal s/biaa.html.

Each copy of any part of a JSTOR transmission must contain the same copyright notice that appears on the screen or printed
page of such transmission.

JSTOR is an independent not-for-profit organization dedicated to and preserving a digital archive of scholarly journals. For
more information regarding JSTOR, please contact support@jstor.org.

http://www.jstor.org
Mon Jan 15 14:51:48 2007


http://links.jstor.org/sici?sici=0066-1546%281960%2910%3C43%3ANAIFPP%3E2.0.CO%3B2-Z
http://www.jstor.org/about/terms.html
http://www.jstor.org/journals/biaa.html

NOTES AND INSCRIPTIONS FROM PISIDIA. PART II
By G. E. Bean

I pass Now to the eastern side of the central mountain range, to the ancient
sites lying east and west of the main Burdur-Antalya road.

In the little plain of Cineovasi, 13 km. from Burdur, about 300 yards
east of the main road, just opposite the 110th kilometre-stone from Antalya,
is a rocky hill some 40 m. high carrying a small fortified site that seems
hitherto to have escaped observation. The top of the hill has been levelled
to form an area some 25 by 15 m., surrounded on all four sides by a wall of
excellent coursed polygonal masonry 1-20 m. thick (Pl. Va). On the west
this wall merely supplements the precipitous rock-face ; on the other sides
it still stands to a height of some 5 m., and was originally much higher, as
beds for polygonal blocks can be seen in several places in the rock-surface
on the summit, and great quantities of these blocks are lying on the slopes
below. In the interior are traces of four or five walls up to 1 m. thick, now
flush with the ground, and a large rock-cut cistern some 5 by 4 m. and over
2 m. deep. At the south-east corner are the collapsed ruins of an ornamented
building, the blocks carefully cut, with mouldings and clamp-holes ; one of
these blocks forms a shallow anta. Two architectural blocks apparently
belonging to this building are lying in the cistern. At the highest point on
the west is the curious arrangement shown in PL. Vb :  two shallow rock-cut
steps lead up to a boulder whose inner face is cut so as to overhang ; its
upper surface is roughly smoothed. The appearance presented is at first
sight somewhat reminiscent of the Phrygian rock-altars of the Midas City ;
but I should hesitate to assert that it is in fact an altar. The surface sherds
are of the types usual in this region and none appear to be earlier than
Roman ; but the fortification must surely be older than this. The
“ coursed polygonal ” style of masonry is characteristic of the early
Hellenistic period,! and the site seems likely to be a Sagalassian fort of the
late 4th or grd century ; the cistern is indicative of a permanent garrison.
The building in the south-east corner, however, appears hardly to be of
military type and under the pax Romana the place may perhaps have been
put to other uses.

In the village of Arvall 2 are the following inscriptions Nos. 89 and go.
They are stated to come from the yayla of Demirli, about an hour and a half
above Arvalli on the west. I visited this spot in 1958 ; it is a pleasant grassy
hillside with abundant water, occupied in summer by half a dozen
shepherds’ tents. There are three or four piles of stones including cut blocks
and a few fluted column-drums, marking the positions of ancient buildings
of some kind, but nothing suggestive of a city or town site. The place
appears to have been merely a summer residence, similar for example to
that at Girdev Gélii, on the territory of Oenoanda,® but on a smaller scale.

1 Scranton Greek Walls 52, 69, 165 ; cf. JHS. LXVII (1947), 130, and LXXIII (1953),
26, n. 82.
g This, rather than Arvall, is apparently the true form of the name.
3 BSA. LI (1956), 143.
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89. Arvall, in the main street of the village, from Demirli, a Doric-fluted
column more than 0-97 h., 0-55 in diameter ; on top, one square and two round
holes. Rough letters 4 to 6 cm. high.

Nécwv *ATtTddo[V]
MovacaTous
{&v vt kal
Toi§ Tékvoig
&vébnxev

The name Ponasates appears to be new.

go. Arvally, beside No. 89, also from Demirli, a similar fluted column more than
1'53 h., 053 in diameter. The inscription is written across the fluting ; the upper
part of it has been chiselled away to make deeper flutes. Letters of moderate quality
35-40 mm. high ; nu is written backwards.

kal ) yuvy alrr-
oU *OAvprids *AT-
T&Aov vacat

kal Mévavdpos
Mé&vou xai ‘Pé-
8wv Néwvos
KepvarroAios

kard Siabrikny

The name Kernapolis is also new. I need hardly call attention again
to the custom in this region of omitting 700 before the grandfather’s name.

91. From Demirli my guide pointed out to me across the valley to the north the
position of certain ruins, including an inscription. I was not able to visit the spot, but
my guide subsequently did so and sent me a copy of the text. It is on a block 2 m.
long and 0-go m. high, and reads (divested of the eccentricities of the copy) :—

T e0€éuevos Zoawos & eddaP(botaros) Sidk(ovos) Umlp owtnpias ToU mediou
pou Zoefdou k¢ avTds ToU oikou pov roinoa Ty eicodov

The ruins in question are presumably those of a church.

KussaBa

For the lake of Kestel see Part I, p. 68. Near its north-west corner is
the village of Kugbaba, a long straggling affair of some 250 houses, extending
from a little above the plain to a little below the summit of the hill to the
north. On this summit is the acropolis of an ancient city ; the site is now
called Givur Ini. The summit itself is rocky and bare ; a few building
stones are lying about and a fair quantity of sherds of the familiar Roman
types. Along the east side for over 100 m. runs a fine wall of ancient
appearance, 1-70 m. thick (Pl. V¢) ; it has an inner and an outer face, the
space between being filled with rubble and frequent cross-blocks, or
headers, almost as long as the wall is wide. The style is polygonal, with
an approach to coursing in a few places only ; the blocks are of average
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size, or perhaps a little larger. I have not seen similar masonry elsewhere in
the region ; it is not easy to date, but from its general appearance I should
judge it to be pre-Hellenistic.

Just below the summit, on the west side, is the “ Infidels’ Cave ”,
which gives its name to the site. This is a handsome rock-tomb (Pl. Vd),
with a porch 3-80 m. wide and 2-80o m. deep ; at the back of this is the
grave-chamber, 2-18 m. high, 1-65 m. wide, 1-07 m. deep, with arched
roof. Above is a sort of pediment, consisting merely of double oblique lines
incised on the rock, meeting at an obtuse angle, with a rectangular niche
at the apex. The porch is not roofed, but is partially overhung by the rock.
2 m. to the right of the porch and 1 m. above the ground is a niche in the
rock 0-9o m. high, 0-70 m. wide, 0-g5 m. deep, and in the rock-wall just
to the right of this is a small altar in relief, 0-20 m. high, quite plain apart
from a moulding at top and bottom.

On a lower summit to the south are two rock-cut sarcophagi, and lying
close by is a funeral altar with a badly weathered relief showing two human
busts ; no sign of any inscription.

The village of Kugbaba evidently occupies approximately the site of
the ancient city. Water is abundant all up the hillside and remains of
antiquity, both stones and sherds, are frequent in all parts of the village and
on and around the acropolis. At a spot called Calca Mahalle, in the upper
part of the village, a building of squared blocks with fluted columns has
lately been brought to light by digging ; numerous inscribed stones are
said to have been dug out, but these are now broken up or lost. At a
fountain further up are two uninscribed altars or bases, and higher up still,
at another fountain, a sarcophagus lid and a built tomb measuring 6 by 5 m.

92. Kusbaba, Calca Mahalle, in a wall beside the road, bottom right-hand
corner of a slab with a raised rectangular panel in which is the inscription. Monument
and script are both of poor quality.

---- \NOZ
-- ' TPOKO
- - -~ MOC vac.

In line 3 we evidently have the name Trokondas.

93. Kusbaba, ibidem, in the same wall, fragment of the lintel of a built tomb
0-40 h., 0-73 w., thickness not ascertainable. Letters 4 cm. high, carefully written.

- - - - NOYMEPIAKPICTTEINA - - - -
--- OPAIKAITOTAMBPE AV - -
------- 4COPQENKI - ------

Apparently something like : -- - Nouuepia Kpiomreiva [ouvexcopnoey T - - - -
arrfis Alow]o1ddt kad To yauPpd au[Tis T8 Seivi vtagfivan &v TIf copd, &v A
kn [SevbnoeTan kad aiTh].

This city at Gavur Ini is clearly the one whose Council and People are
mentioned in an inscription seen by Ramsay in a cemetery 4 miles N.N.E.
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of Kestel.# No real evidence for its ancient name has yet come to light ; it
was identified by Ramsay at various times with Codrula, Colbasa and
Cormasa, and Kiepert accepts Colbasa with a query. There were never
any valid grounds for these identifications and the uncertainty is increased
by the discovery of the neighbouring site at Kaynar Kalesi (see below).

The village of Kestel contains a few stones belonging presumably to
this same city, but does not itself occupy an ancient site. There are also
some traces of antiquity in the area just outside the village on the north-west,
notably a rock-cut sarcophagus at Begiktag Mevkii and some rock-cuttings
in the Deliktag Deresi ; one of the latter has a female figure incised on the
rock-face.

94. Kestel, in the old cemetery beside the schoo!, a block 0-62 h., 0-98 w.,
more than 040 th., broken on the right, with very badly damaged reliefs : from left
to right, (1) a bunch of grapes, (2) a human figure, (3) destroyed, (4) another human
figure. Inscription above in letters 4 -5 cm. high, almost effaced.

TP L KAITIO
The block appears to have belonged to a monument of some size.

95. Kestel, at the school, said to have been found locally, upper part of a small
limestone altar (libanotris) 0-17 h., 0-085 w., 0-08 th., with plain moulding at the
top ; saucer-shaped hollow in the upper surface. Inscribed on three sides in letters
9-13 mm. high.

(a) In the middle : (6) On the right side : (¢) On the left side :
‘Hpoxt ¢- Ovopi- ™V Al-
TNKOW os &véo- Baveo-
6ecd €U- TNoEV Tpida
Xt Zo- elepeU-
owpiw(v] s &1 Bi-
AUptihis [olv
ZexoUv-
ons

The altar is of exactly similar type to those at Burdur (Part I, No. 3),
and similarly dedicated by a priest. The names are in unnatural order ; we
should expect AUpfiAis Zwowdwv Olaplas Zexouvdns. The latter name is
apparently a metronymic, a rare phenomenon in this region.

Kavynar KALEst

In the mountain range to the west of Kestel, the best part of three hours’
stiff climb from the shore of the lake, are the ruins of a considerable city not
hitherto recorded. The site, now known as Kaynar Kalesi, was visited in
1955 by Miss Barbara Levick, who kindly informed me of its existence, and
I paid it a visit in 1957. The ruins occupy a pine-clad hilltop a little below
the crest of the range on the east side ; they are lying more or less undis-
turbed by modern depredations, apart from a number of holes dug by the

4 AFA. IV (1888), 271, No. 2 = IGR. III, 397. I have not visited this cemetery ; but
IGR. 111, 398, is now at the school in Kestel, much damaged and with the left part missing.
It was recently taken from a bridge half-way on the road from Kestel to Kugbaba.
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villagers of Kestel in search of treasure.> The summit is enclosed by a rubble
wall 1:60 m. thick, surrounding an area perhaps 150 m. long and 8o m.
wide ; from this a very solid wall of ashlar masonry runs down the western
slope to end at a rocky knoll. In this latter wall blocks measuring 1-60 by
0°55 m., 1-30 by 0-70 m., and similar dimensions, are frequent. Below the
summit, on the west, are the ruins of a built tomb, including a pediment
block with triglyphs and metopes, and where the present path crosses the
line of the wall are numerous rectangular ostothecae, mostly decorated with
a door on the short end ; one has a Macedonian shield. All over the upper
part of the hill are vast quantities of uncut building stones and some founda-
tions of buildings of squared blocks, but virtually nothing is standing apart
from the walls.

On the south-east slope is what appears to have been a sanctuary of
Pluto and Core. In a vertical rock-face is a niche o-75h., 0-32w.,
0-27 deep, with two dowel-holes in its floor. A little lower down, to the
left, a flat-bottomed round hole has been hollowed out of the rock. On the
rock-face by the niche are cut the following two inscriptions ; they were
seen by Miss Levick, who was good enough to send me her copies of them.
I publish them here, with her permission, from my own copies and squeezes.
Both are, as usual, of Roman date, no doubt 2nd century.

g6. At the left side of the niche ; letters 25-30 mm. high. Squeeze (lower part
only), PL. VIa.

TTAoUTwvi kai Kopn fe-
ofs &rrnkdois TMéTAL-
os AiAlos Mivoukiavo [s]
kal TTetpaovia AlmAia
5 Mé&pkou Buydmnp 1) oUvPi-

o5 auToU éxapioavTo
KaTd eUyTv kopdaiov dvd-
pott ‘lepoSovAida, fijv kad
¢moinoav lepoSoUAny, do-

10 Te UTrnpeTeiv alrmyv Tois
feois * kai pndevi £Eéo-
Tw EEoMAoTpiddoan ond-
THY pndt T £§ olrriis

Téva
97. Below the niche ; letters 17-20 mm. high. Squeeze, P1. VIb.

KAwdia M&vou Yex&Sos
iepdBoudos TThoUTwvos kai
Képns o yahkéov &yodua
&vébnxev T Kdpn & Tév 1-

® The belief that writing-and other marks on ancient stones indicate the position of
buried treasure is still widespread in Anatolia, but more deeply rooted at Kestel than
anywhere else in my experience. Time and again I was entreated to point out the right
places to dig, and was offered a share of the treasure when it was found. In particular,
dowel-holes with lead-channel are supposed to point in the direction of the hidden gold.
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5 Sicv kai ’lay THv Buyarté-
pa &troinge kai T& Téva

3>

orriis

One or two cracks in the rock have been avoided by the lapicide. He
has committed several errors in the engraving : in line 2 the upsilon of
MMottwvos was omitted and later inserted small ; in line 5 he went astray
in the middle and seems to have written IATA, subsequently correcting to
IAN without erasing the TA; and the predicate to émoinoe, presumably
iepdBoudov, has been omitted altogether. The bronze statue stood, no
doubt, in the niche immediately above the inscription.

lepdBouos is the normal feminine form; fepoSoUAn, as in No. g6, line g,
is not recognised by the dictionaries, but occurs in Heberdey-Kalinka
Bericht 54, No. 79. Yexds is known as a female name ; like the names
formed from 8pdoos, it suggests softness and gentleness : see Bechtel HP. 599.
If it is female here also it must be a “ mammonymic ” ; in this connexion
see No. 135 below.

The two girls here dedicated to the service of the gods are both slaves :
the mother of one is already a hierodule, and the servile status of the other
is clear from her name Hierodulis ® : she was apparently destined from
birth to this service. The dedication of free-born persons as iepdéSouhor
was in fact very unusual. The girls’ attachment to the sanctuary is to be
permanent and even extends to the next generation, alienation being pro-
hibited ; similarly in the great Nemrud Dag1 inscription, OGI. 383, the
king provides (lines 171 sqq.) : unBevi 8¢ Sotov EoTeo . . . ToUTOUS lepoBovous . . .
undt ufv maidas écydvous Te éxeivwv, oiTives &v &v &mavTi Xpdvwi ToUTO Yévos
Si1o8éywvTan, pfiTe aUTd kaTadouAwoaotal uriTe els ETepov &moAAoTpiGdoal TPOTGL
undevi. In the inscription from Oenoanda mentioned above (Heberdey-
Kalinka No. 79) it is laid down : kad pf &éorw unfevi dvmnimorjoacdan crol
ke’ oudéva Tpémov, under pain of a curse and a fine of 500 drachmae.?

A cult of Pluto and Core in this region was already known from an
ex-voto dedication at Gavur Oren (Ramsay CB. I, 339, No. 188):
MévavBpos Tpowitou TTAoUTwovt kad Képn elymv ék Tév i8lwv &véfnkev. Ramsay’s
interpretation, that this is the dedication of an heroon, is now (to say the
least) unnecessary : a tomb is surely a strange form of votive offering.?

One would wish to know what form the sanctuary took : was it just
an open enclosure on the steep hillside in front of the inscribed rock-face ?
On this point I could form no satisfactory opinion, as the whole of the
ground below the niche had been cleared down to the solid rock by the
villagers since Miss Levick’s visit ; if there was such an enclosure, it can
only have been very small. But immediately above the rock-face are the
jumbled ruins of a large building constructed of squared blocks with

8 The term xopdatov is also commonly, though not invariably, used of a slave-girl.

7 In this inscription the editors understand that a free man dedicated his two daughters,
T&s dautol aiSis (sic), as hierodules of Meter Oreia ; but it is surely more probable that wais
here means “ slave ™.

8 A dedication at Kaghcik to Zeus Thotrwv (Smith FHS. VIII, 249, No. 27 = Ramsay
CB. 1, No. 110) has evidently no connexion with our sanctuary.
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ornamented epistyle fragments ; it seems not unlikely that this is a temple
of Pluto and Core.

Below the city on the south is a small plain called Kaynar Alami, with
a spring of water. Here, on an outcrop of rock, is a well-executed relief of
the Dioscuri and “ Helen ’; with pediment above containing (apparently)
an eagle. On another face of the same rock is a relief of a single horseman
with cloak flowing from his shoulders. From here a path leads down to
Kestel ; in at least one place it is supported by terracing and it is likely
that the ancient road passed this way.

The city’s territory lay probably on the higher ground to the west,
where there is said to be extensive flatland ; the low ground by Lake Kestel
is dominated by the city at Kugbaba. To the ancient name of the city at
Kaynar I found no clue whatever. Coins seem to be scarce ; at least none
were shown to me. The principal cities which appear to have lain in this
region and which still remain unidentified are Colbasa, Cretopolis and
Codrula. Of these Cretopolis is improbable, or even excluded (see below,
p. 52) ; that the sites at Kaynar and Kusbaba comprise between them
Colbasa and Codrula is possible, but quite unproved.?

98. Somewhere in the hills between here and Burdur, carved high up on a rock,
is the talisman against the evil eye shown in Pl. XII¢.1® The representation is of
familiar type, and shows the eye attacked by a variety of hostile agencies : at the
bottom a dagger, then a snake, a crab, a spear and a scorpion. The half-effaced
object at the bottom right I do not recognise. Above is the inscription :—

Baokave,
kad oU TTA
X

For the formula xal oV in connexion with a similar apotropaic repre-
sentation of the evil eye see IGLS. III, 874—5, with the commentary and
references there given ; for an illustration, see F. Cumont Les Religions
Orientales 172, P1. XV, 1. The following letters TTA X are obscure to me.

Between Kestel and Urkiitlii (Comama) no ancient site is known, but
the cemetery at Kegili contains numerous ancient blocks ; they include
epistyle blocks, a ‘ theatre-seat ” with lions’ paws 1! and a number of
tombstones. These last carry the familiar reliefs—human figures, ear of
corn, wreath, bucranium, bunch of grapes—but nearly all are badly
weathered. One bears an inscription almost obliterated ; I could read
only NHMOY, apparently [yvlv uou. Another cemetery 40 minutes from
Kegili, on the road to Anbahan, contains ancient stones, but none of any
consequence. At Anbahan I found nothing. Yiiregil is a larger village,
pleasantly situated on the lowest slopes looking eastwards over the valley.

® I was shown a bronze of Codrula at Zivint (below, p. 69, n. 57). For another possibility
concerning Codrula see below, p. 79-80.

10 The photograph was given to me by my friend Ibrahim $adi Balaban; his
informant was not willing to reveal the exact location of the relief.

11 No doubt in reality the base of a tomb or other monument : cf. Part I, p. 92.
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99. Yiiregil, in the staircase of the house of Ahmet Ayan, altar with plain
mouldings only, 0-94 h., 0-36 w., about 0-36 th. Letters g cm. high.
AvpfAis
’EmreiktnTo 5]
kol AdpnAia
Eiprivn Nixn
5 Buyotpi pun-
pns Xapis (sic)
ke alouTols
100. Yiiregil, in the wall of the cemetery, a plain block 0:65h., 0-go w.,

thickness not ascertainable. The writing, in careful script with numerous ligatures,
28-30 mm. high, covers the entire face of the block. Photograph, Pl. VId.

[. . .] &pSovra TV TE TpTNV SUavdp[(]-
av, SAAX kal THV éwvupoy TrevTaETnpl-
[x]v Suavdpiav, &pyxiepac[ulevov Tév Zefa[o]-
TGV vddEws xad prroTipews, elpnvapyfoav-
5 Ta, kal Téoas Tas TpeToUTas TG &§iwparTt aUTo [U]

&pxas kal Aertoupylas dxTedéoavTa peyadoTrpe-
Téds, ET1 Kal E&mBévra kal els alwviav véuno[v]
i) TaTpidt alrroU &pyupiov kepadaiov Snvapie [v]
uup1&das Tpeis, &1 Te elg Emokeutiy kal okoUTAW-

10  ow ToU &v KpnTwmdAea Podaveiov dnvépia TeTpa-
kioxelhiax, A& utyv kad els véunow Tij érépg orrol T[al-
[Tpld1----c-ccmmcce e e e e oo ]

The writer has been at pains to vary the monotony of the normal
repeated xai by the use of &AM« kad, 11 kad, &1 T¢, and even & pw kad.

Line 8. xepodaiov (objective genitive after véunow), not xepdaiov.

From the mention of the duumvirate in lines 1-3 it is evident that this
inscription belongs to the Roman colony of Comama rather more than an
hour distant to the south ; dating by the quinquennial duumvirs is familiar
(e.g. Dessau 4902, 6580). For the wpdm Svavdpia cf. Ilvir primus col(oniae)
at Iconium (Dessau 9414). The meaning of the expression is not clear ; at
Iconium it might perhaps denote the first holder of the office of duumvir
(so Dessau) ; but it is evident from the style of the script that this cannot
be the meaning in the present case.!?

Line 7. véunois (cf. Siavéunois in No. 105 below) is less familiar than
Siavop) in the sense of a cash distribution to the citizens, or to certain classes
of them. For the wording of the text, cf. TAM. III, 109, émSévra 8¢ Kai els
aldoviov véunatv &pyuplou kepodadou (Snvapicv) pupiddas Sexat€.13 The ¢ sum ”

12 The colony was founded about 25 B.c., but our inscription cannot be earlier than
the 2nd century. It looks as if wpdrm and primus may denote precedence in rank rather than
in time.

13 The difference between the sums, three and sixteen myriads of denaria, might
well correspond to the difference in size between Comama and Termessus, each being
calculated to provide one denarius per annum to each citizen. But this cannot, of course,
be relied upon.
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(xepéAonov) might be either the amount of the interest which accrues for
distribution, or the amount distributed to each recipient ; there seems no
evidence that xepéAatov could bear the meaning “ capitation grant ”, even
though that is, of course, intended here.

The inscription is interesting for its mention in line 10 of the city of
Cretopolis, of which this is the first epigraphical occurrence. This city is
recorded by Ptolemy, but not by Hierocles, nor are any coins known, and
the site is still undetermined. From its mention here it is a reasonable
inference that it was not unduly far from Comama,! and this agrees well
with such other information as we have. In Diodorus XVIII, 44 (319 B.C.),
Antigonus, marching from Cappadocia to Pisidia against Alcetas, arrives
at Cretopolis, as he does again later (ch. 47) when returning from Termessus
to Phrygia. In Polybius V, 72, Garsyeris, sent by Achaeus to relieve
Pednelissus, marches into the Milyas (from the north) and camps near
Cretopolis. From these passages it appears that from north, east and south
one arrived naturally at Cretopolis, which accordingly cannot have been
far removed from the main highway. Secluded sites, such as those at
Kaynar Kalesi (above, p. 47) or Melli (below, p. 76), are not to be con-
sidered for Cretopolis. The plain of Bucak is the meeting-point not only of
the roads from Phrygia in the north and Pamphylia in the south (the
modern Burdur-Antalya highroad), but also of the easy and important
route from Lycia by Isinda and of the more difficult road from Cremna,
Adada and the east. Of the sites at present known but lacking a name,
therefore, by far the most suitable would appear to be that at Incirlihan,
which has, in fact, been identified with Cretopolis by Kiepert and others.
Incirlihan lies actually on the line of the old highroad which preceded the
present chaussée. I visited it in 1958 and again in 1959, but was not able
to locate any precise site which seemed to be that of an ancient city. The
evidence for it, so far as I can discover, is as follows. General Koehler, early
in the 1gth century, saw by a han north of Kestel Lake (evidently the
Incirlihan) the ruins of a large ancient building.1® A century later Rott
visited Incirlihan and observed that “ ringsum zerstreute Triimmerstiicke
weisen deutlich auf eine antike Statte hin ” ; and in a hypocaust recently
excavated by the villagers a stone had been found bearing an ex-voto
dedication to Demeter.!® My own impression was that the fountain and
other structures now visible belong in all probability to the kan. If
Koehler’s large building is to be identified with the handsome wall of
squared blocks some 20 m. from the entrance to the kan, I doubt very much
whether it is truly ancient and not rather a terrace-wall supporting a level
space before the doorway of the han ; its blocks are similar to those of the
han itself. The site is a very poor one, down in the valley, and I could learn

14 The honorand repaired the baths at Cretopolis and this is thought worthy of record
in an inscription of Comama. That Cretopolis was, in fact, his ““ second fatherland
(line 11), Comama being the first, is an evident possibility.

18 Ritter Erdkunde XIX, 706, adding that Leake took this to be the site of Lysinoe. But
in the passage quoted (4sia Minor 151) Leake conjectures, rightly as it now turns out, that
Lysinoe (Lysinia) was on the Lake of Burdur.

18 Rott Kleinas. Denkmdler 21, and 360, No. 51.
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of no ruins on the hills above ; and in particular, no one seems to have
seen the sherds which normally mark an ancient city-site. That there was
something here in antiquity is hardly doubtful, but there is room for
uncertainty whether it was really a city.}? On the other hand, the site is no
worse than those of Andeda and Verbe, or even Cormasa ; unwalled cities
are common enough in these parts ; and as for the sherds, I may simply
have overlooked them. If there was, in fact, a city here, I should suppose
it highly likely that it is Cretopolis ; more may have been visible fifty or a
hundred years ago, but on the spot I must confess that I was unconvinced.!8
If the identity of Cretopolis with the city of the Ceraitae be accepted, a site
near Cremna is appropriate, since a coin is known on which Kenuvéwv kad
Kepaeitésv are coupled together.1? '

The name of the city is given by Polybius and Diodorus as Kpntév
méAis, by Ptolemy as KpntémoAis. Our present inscription gives a form half-
way between these two, but it seems doubtful whether it can be correct.2°

Ptolemy locates Cretopolis in a position W.N.W. of Termessus, corre-
sponding approximately to the actual position of Olbasa ; Olbasa, on the
other hand, he places in the region west of Cremna—in the neighbourhood,
that is, of Incirlihan. This is presumably no more than a coincidence ; but
if Olbasa and Cretopolis could be transposed, Ptolemy’s map would gain
greatly in general accuracy. As a matter of interest, I append in Fig. 2 a
diagram showing Ptolemy’s locations in this part of Pisidia as compared
with the true positions.?! It will be seen that, in spite of several bad misplace-
ments, the overall picture bears a very recognisable resemblance to the
truth.22 The impression received is that Ptolemy’s placements cannot be
altogether disregarded.

CoMmaMA

The site of Comama by the fountain of Serefénii, between Urkiitlii and
Garipge, is well established by inscriptions found on the spot. The colony,
in striking contrast to those of Cremna and Olbasa, lay on and around a
low hill, hardly more than a mound, and was totally devoid of any fortifica-
tion. Rather than a military colony designed to hold the unruly Pisidian
mountaineers in subjection, we seem to have (as Miss Levick expressed it
to me) a market town spreading Roman influence by peaceful means along
the important routes which converge in the neighbourhood.

17 Rott also speaks only of a ““ Stitte ”’, not a “ Stadt ™.

18 In any case, Incirlihan is to be carefully distinguished from Incirli, the site of Hyia
south of Bucak : see below, p. 8o.

19 On this question see BMC Lycia xcix, Jones CERP. 126.

20 Tf, on the other hand, it is an error, it is the only one on the stone.

21 The grid in Fig. 2 may not be entirely accurate, but the general picture is not,
I think, seriously distorted.

22 An extraordinary feature is the total omission of Sagalassus. Ptolemy has a
Sagalassus in Lycia, close to Corydalla and Rhodiapolis ; but this, as was pointed out by
Jones CERP. 406, n. 19, is surely an error for Acalissus. Some of Ptolemy’s towns, notably
Uranopolis, Milyas and Corbasa, are otherwise totally unknown.
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1o1. Urkiitli, in a street in the village, a block 0-80 h., 0-80 w., 0-18 th., with
decorated border, broken on the left. Inscriptionin a panel ; letters 32—35 mm. high.

A. ’lovhos Mayvia-
vds ©&Aos (leaf)

olxovéuos
{&v EauTd TO

5 &yyeiov KaTeokeU-
1S

aoev Kal Tols Tekvo
aUToU uviuns
[x]od T} yuveuki crrol
xé&pv
Line g and the last two letters of line 6 have been inserted small
between the lines. Line 8 was added later on the sloping edge of the frame.
For other olkovépor see Part I, Nos. 52 and 63.

102. Serefonii, lying on the hillside, a damaged base 1-11 h., 0-53 w., at least
0-57 th. ; upper surface buried. Letters 27-30 mm. high. Faultily published by
Ramsay 474. IV, 263, No. 4 = IGR. 111, 402.

[T]% ofkw TGV ZePaoT[EV]
[---memoennnens 1
I- - - -J7 &yapa s
[BoJu[Afis kad & vaos &mrnp-
5 [ri]oBn &§ UrrapxSv-
[T]wv *ATTiKoU Aelov
kot S1abrknv

Line 1 is the beginning of the inscription ; there is no erasure above.

Line 3. AFAMA lapis. [of o]toad & Tfis | [w]UAns Ramsay.

The erection of a statue of the city Council (as also of the Roman
Senate) is, of course, familiar ; at Side the Council and People severally
honour each other with statues erected by the Gerusia (1947 Onrapor
Nos. 10 and 11). The Council is also frequently represented in human form
on coins.

For another inscription of Comama see Part I, No. 5.

Pocra

The site of Pogla at Comakli has long been fixed beyond reasonable
doubt, though not actually proved hitherto by any inscription found on the
spot. The old name of the village, Figla or Fugla, evidently preserves the
ancient name.?® The city is recorded by Ptolemy and placed with very
tolerable accuracy (see Fig. 2) ; Hierocles also has it, in the corrupt form
Sriuov ScokAa.232  This latter entry shows, as Jones pointed out (CERP. 144),
that its status had fallen at that period. Otherwise Pogla has no history apart

23 I't is not, however, unique on the map of Turkey ; thereis a Fugla Tepe in the Troad.
23s For the rather unexpected corruption of T to £ compare (almost certainly)
Séoovda for Méoavda in Diod. Sic. XIV 79 ; see Robert Et. Anat. 504,n 2, ATL.1, 532, n.3.
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from what has been inferred from an inscription found there (republished
below, No. 104).

For so obscure a city the extant remains, and particularly the inscrip-
tions, are surprisingly abundant. The acropolis hill, perhaps 120 m. high,
is immediately above the village on the west. The line of a ring-wall is
traceable, in a rough polygonal masonry, 18 to 2 m. thick ; but no more
than a single course is anywhere visible.2*# The space enclosed is about
150 m. long and barely 100 m. wide ; the summit has been much dug over
by the villagers and numerous bases, columns and architectural fragments
have been removed to the village. On the south side, a little below the wall,
are four irregular rows of rock-cut seats or steps of uncertain purpose.2®
Sherds of the familiar Roman types are abundant on the hill, both inside
and outside the wall. Near the foot of the east slope, towards the village,
are the ruins of a built tomb approached by a flight of four rock-cut steps ;
across the dip from here, in the highest part of the village, is a similar tomb
with steps.

In the middle of the village stands an angle of a massive building, of
solid but not very elegant masonry of the Roman period, still 7-8 m. high
in parts (PL. VIIg). At the end, entered by an arched doorway, is a long
rectangular chamber with corbelled roof, now underground ; it contains
water, but this has been introduced in recent times to form a cistern. The
building might be a market-hall or something similar. On the slope across
the road from the school is the lower part of a solid and handsome
mausoleum, measuring 6-8o by 5-30 m., raised on three steps (Pl. VII5).
Others similar stand at intervals in the plain, apparently marking the line
of a road from Pogla to Comama.

The village is full of sculptured and inscribed stones ; a considerable
number have been described by previous travellers. A few have been
collected at the school ; these include : (i) a relief of a horseman deity
(PL. VIIIa) 0-20 h., 0-18 w., 005 th., of Kakasbos type but not apparently
Kakasbos himself 26 : (ii) a relief o-21 h., 0-17 w., 0-08 th., of Cybele
seated facing on a throne, with a lion at each side on which her hands rest
(PL. VIIIb). At the house of Ali Tiirker is the lower half of a female statue
of excellent marble, rather over life-size, apparently of Roman date ; the
oval base is hollowed underneath. I saw also several uninscribed tomb-
stones with reliefs of normal types, divided horizontally in some cases into
two or more panels (cf. No. 109 below).

103. Gomakh (Fugla), at house no. 189, damaged limestone stele o-76 h.,
0°44 W., 011 th., lacking the top right and bottom left corners ; the stone has been

24 Unlike the cities of the Lysis valley (except Olbasa : see Part I, p. 78), those on the
east side of the central mountain-range are mostly fortified in the usual way ; see above
Kugbaba and Kaynar Kalesi, and below Melli, Karaot (Sia) and Incirli (Hyia). On the
other hand, Comama, Andeda and Sibidunda seem not to have been defended by any
fortification-wall.

25 My guide said he had seen one or two words of writing on these steps, but we could
lr:ot find them. Possibly casual marks on the rock had been mistaken for writing, as often

appens.

3¢ Though Kakasbos occurs at Pogla ; see No. 107 below.
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PLATE VIl

(a) Pogla : figure of horseman deity. (b) Pogla : figure of Cybele.

(¢) Sibidunda : inscription no. 120.

(d) Pogla : inscription no. 108. (¢) Pogla : inscription no. 113.
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(a) Pogla : inscription no. 109. (b) Pogla : inscription no. 114.

(¢) Sibidunda : inscription no. 122. (d) Hyia : inscription no. 134.
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(a) Andeda : Boundary stone. (b) Melli: Ring-wall.

(d) Melli: inscription no. 130. (¢) Hyia : inscription no. 133.
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in use as a washing-board and a great part of the writing is totally effaced and the
rest much worn. Hellenistic script, 13-18 mm. high. Squeeze (lower part only),

PlL. VIId.

10

15

20

25

30

35

ZHNO.E.T ----10YKATA=I..
TWENONTA - - ------ S15évan

Tolg T---A ----- A Trpoe[Ao]-
PEVOIS === =cccccmmanna- OY Trpods
ki TO.ZA...10.2 = -=u-- olUvrag
els T eUy [&]proTov ToU Sfjuov

InAwTal TéV &yabddv yevéahar
BedoyBan T [1 woOAer K]ad Tols &p-
¥ovow &vaoTtiioar aréd oTiiAn [v]

[¢]v 16 EmpaveoTdTen T Kol
[Gvay]pdyan T6BE TO Y [lioua, 611 6
[57inos] & TloyAéwv teipnoev |AZ
[F---=----- Jvros xexivduv [eukd]-

[ta &v oTpart]eian Urép ToU Sripou-
[EmipeAnBiiv]an 8¢ xal T[o]v ypafu]-
[noarréa ToU §]fpov &treos ka[i]
[&vTiypagov] éopparyiopé-

[vov &mooToAfjt 2 - - - -~ - - ]

Line 19. The first letter is apparently fau ; the second is partly damaged, but
its angular shape is clear. th would be possible, but ph: has elsewhere its normal
rounded form. Line 22. Perhaps xai To[i]s A[oi]o[i]s or kai To[Uls Alo1]tro[U]s.
Line 23. Apparently esx&piotov rather than eUxpnoTov, though the latter is hardly
excluded. Line 29. Of the letters OTTO only the upper halves are preserved, but all
three are in my opinion certain ; omega having the form w, TTwyAéwv is not a possible
reading. Line 31. [oTpat]elon was suggested to me by A. M. Woodward. In
lines 32—4 the letters are more widely spaced.

E
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This is the only Hellenistic city-decree yet discovered in the Milyas.?
It accordingly throws a fresh light on the political condition of this region
in the pre-Roman period. It has been generally accepted that until perhaps
the 2nd century A.D. city-status was unknown ; Artemidorus’ list of
Pisidian cities (Part I, p. 67, n. 2) includes none from the Milyas. In this
connexion see further below, No. 104.

It would be highly desirable to determine the date of the present
inscription. That it is Hellenistic is obvious ; but in view of the almost total
loss of the narrative portion, we are reduced for a more exact dating to the
dangerous criterion of the style of the script. In this respect the most
striking feature is perhaps the cursive omega, frequently very widely spread.
Lunate letters are unusual in the Hellenistic period, especially in formal
state documents 28 : but how far this peculiarity may serve as a dating factor
seems very uncertain. The form of nu varies a good deal ; the right-hand
upright is sometimes shorter than the other and tends to diverge to the right.
P1 has uprights of equal length ; theta has a complete cross-stroke ; mu has
nearly vertical uprights ; alpha has the broken crossbar ; sigma has top and
bottom strokes horizontal.?® I should suppose that the grd century may
safely be excluded, but would not venture to say more.?%

Of lines 1—22 I can make very little. Lines 18-24 seem to contain the
normal clause expressing a desire to encourage others, by the award of due
honours, to emulate the services of the honorand, but I cannot restore the
passage. Before this the text is almost hopeless. The name Philonides is
nearly certain in line 17, but the person in question seems unidentifiable.
Otherwise only line 14 may be significant. If the letters TAAW, which are
reasonably certain, form part of the name *Attéiwt (and this is surely the
most obvious interpretation) it would be tempting to suppose that the
honorand served in the Attalid army, possibly in the campaign of Attalus 11
against Selge soon after 159 B.c. If I understand line 34 correctly, pro-
vision is made in the concluding clause for sending a copy of the decree,
authenticated by the city’s seal, to notify the honorand’s city of the honours

27 Apart from one or two at Termessus. Without entering into the question of what
territory was properly included in the Milyas (on which see most recently Magie Roman
Rule 761-2), T use the term in the sense defined by Strabo 631, that is approximately the
area covered by the present article. See Part I, p. 67.

28 L. Robert REG. LXIX (1956), 159, Bull. Epigr. No. 244, notes that * ’épigraphie
funéraire de Myrina montre des formes lunaires dés I'époque Hellénistique ”’. None are
cited by Welles Roy. Corr. li. I add some other early examples which I have noted. In
iv B.C. : Inscr. Lindos No. 41 (C), with Blinkenberg’s note ; and see IOSPE. I, p. 40.
In iiB.c. : Sardis VII, Nos. 21 (€, C), 106 (C, W, if correctly dated), and in northern Asia
Minor, Stud Pont. I1I, p. 118. In i B.c.: Lo, Priene 142 (W), Sardis VII, Nos. 125-7 (€,
C, ). Itseems that C made its appearance in Asia rather earlier than € and .

29T am at a loss what to make of the peculiar second letter in line 19. In Pamphylian
s is some kind of sibilant, but whether it may be so here also I do not know, as I cannot
recognise the word to which it belongs.

293 The absence of any texts of similar date from the neighbourhood makes a decision
on these grounds highly precarious. I may recall the case of the Araxa inscription that
I published in 7HS. LXVIII (1948), 46, No. 11, in which the general quality of the script
is not unlike the present. Opinions as to its date have varied considerably, but have tended
on the whole to favour the early 2nd century.
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conferred on him.® In this case the honorand is not a citizen of Pogla ;
he may perhaps have joined a contingent from Pogla serving under Attalus,
since the Milyas was at that time part of the Attalid kingdom. But I should
not wish to press this suggestion ; the letters TAAW may be capable of some
quite different explanation.3!

The name of the honorand in lines 29—30 is mostly lost,32 but consists
evidently of a name and a patronymic ; there is no question of a Roman
name. The spelling MoyAéwv in line 29 seems beyond doubt ; in the Roman
period it is regularly spelt with an omega. The variation no doubt repre-
sents some uncertainty in the representation of an Anatolian vowel-sound.

104. Comakli, at a house in the v1llage near the coffee-houses, in the wall of a
low basement now used as a fowl-run, is the inscription published by Rostowzew in
OFh. IV (1901), Beibl. 38-46. The stone is awkwardly situated, the place being
dark, dirty and wretchedly cramped, and my squeeze may have missed a few letters
which are still legible at the edges. I reprint the text from my own squeeze, including
a few changes from the published version ; the letters underlined are given by the
editor as being visible on the stone. Squeeze, Pl. VIIc.

[MémAJo[v 7] KadA[tJov (?) Aouxa[vov ? &yw]-
[vo—Gs]';'r’]cow'ror &ydva Trevta[eTnpikov &]-
[1ﬂ.—<5't]v8p1&mv kail PpaPeiois kai Tepr [pajo[w, €]-
[11'18-]-58w1<6'ror Siavopds ETeotv ol [erTeios]

5 [B]ovAevTais Te kai ékAnoiaoTals k[al w&]-
[;1] ToAelTaus, kTilovta Epya Tij woAel, kpe(i]-
[v]ov'ror TOTKA SIKAOTNPIX ETETIV K[owoa]-
[viors], TépyavTa &vwwvay s TO *ARe[E [Eav]-
[8]péoov #vos, Tponyopnio [av]Ta kal

10  [o]u[Swholavra mi[p THs TS]AEw[s],
Yév[ous ToU] Trpw [TedovT]os év i
TH ToTpiBL

Line 1. All three names appear to me to be dubious. For the cog-
nomen R. prefers Aouxiavév.

Lines 2-3. [oUv Te] &vdpidow R. I restore [¢mi] &wdpidow on the strength
of No. 105 below. Line g fin. xad tewn [8évra B’ ?] R., but in this inscription
the participles are not coupled by kai. Of the sigma the upper horizontal
stroke remains. I am not aware of any other case of Tiunua used in a
similar context; I presume it means that the agonothete defrayed the
general expenses of the games, in addition to providing special prizes.

30 For this normal practice, c.f. IG. XII, 5, 840 (Tenos) : va 8¢ kal ‘lepa[miTvion]
el8Gow T& dyneiopéva *ApgepwviSy, Tols dpxovras &mooTeidat el ‘lepamrirvav T6Se TO yiipioux
oppayrgapévous Tit Snuocia oepayidi; ib. 653 (Syros): ol mputdvers dmipeds momcdobwoav
&vrtypoyépevor STras EfamooTefAwo T68E TO Yhpioua Tpds Tov Sijuov Tov Zigviwy, opporyroduevor Tij
Snuooial oppayidi.

31 They might, for example, be part of the word &mooroddow. But the possibilities are
hardly numerous.

32 ’|4ofova] would be possible, but not more than a possibility.
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Line 1o. [mpeoPeloajvta R., but the letters YN are clear. The new
reading removes any doubt about the restoration Umi[p Tfis wéJAews: the
fragmentary upright stroke before -Aews (suggesting Paciréws) is evidently
illusory.

Line 11 init. The restoration hardly fills the available space, but the
phrase is a standard one and the reading is scarcely doubtful.

The particular interest of the inscription centres around the expres-
sions &reow Tohertelas and Ereow xowewvics. These were taken by Rostowzew
to refer to the political status of Pogla: xowwvia will then denote its
earlier condition as a member of a xowév,33 and moerteic its later rank as
a polis. 'The transition, marking the first appearance of these Milyadic
towns as cities, would then be dated approximately by the inscription,
which is likely to be of the 2nd century a.n. This view is accepted
by A. H. M. Jones in CERP. 143—4. A different explanation was, however,
suggested by A. Wilhelm in Glotta XIV, 81-2, namely that moherTeix
refers not to the status of the city but to the honorand’s occupation of
public office : “in the years when he held office.” Wilhelm then places
a comma after Siaormipix and takes &reow kowwvias with what follows,
xowawvia denoting * Kollekte als Zeichen der Teilnahme ”, as in the Epistle
to the Romans 15, 26 ; the meaning then is, as I understand it, that the
honorand joined with others in sending relief to Alexandria during a famine
of corn, lasting apparently over several years. Magie, Roman Rule 1317,
seems disposed to favour this interpretation.

The situation is now altered by the new inscription No. 103 above,
from which it appears that in the 1st century B.c. at the latest Pogla was
issuing decrees of the type normally passed by a Greek city.3% It seems no
longer possible to suppose that city-status was first acquired only in the
2nd century A.p.3*  If the contrast between the “ years of the city-
constitution ” and the “ years of the league > is to be maintained, the change
must have been from the former to the latter—a somewhat startling con-
ception. On the new evidence therefore Wilhelm’s interpretation is
apparently to be preferred.35

That Pogla should appear in the Hellenistic period as a city is
interesting, but not in itself surprising. Strabo 570 quotes from Artemidorus
a list of thirteen Pisidian poleis, many of them small and obscure places.
It had, however, seemed hitherto that the towns of the Milyas had not the
standing of cities, partly because Artemidorus’ list touches only the fringes

°3 Possibly the commune Milyadum mentioned by Cicero Verr. 1, g5; see Jones
CERP. 143—4.

332 It is issued by * the people of Pogla ” in line 29, by the “ city and magistrates
in line 25.

34 Prof. A. H. M. Jones, when I first showed him the text of No. 103, suggested to me
that 8fiuos may here denote a community of lower grade than a city ; Hierocles, at a much
later date, records a number of 5fjuot in these parts, including Pogla itself (fjpov ZcxAa).
The commune Milyadum would then be a xowdv of these fjuoi, and the old view could be
maintained. But I feel sure that this cannot be right : in line 25 the eta is clear, necessitating
T [1 wéAer], and city-status must be admitted.

35 The possibility of reading merely &reow oA [Aois] in No. 104, line 4, does not seem to
have been considered.
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of this region, and partly because of the commune Milyadum mentioned by
Cicero about 8o B.c. This latter was surely not a league of cities ; but there
is no reason why it should be incompatible with the existence of cities here
and there ; we need not suppose they were at all numerous.

For the constitution and general character of these Pisidian poleis in
Hellenistic times a certain amount of evidence was already available.3%
The letter of Attalus to Amlada about 160 B.c. is addressed *ApAadéwv Tt
et kal Tols yepauols, suggesting a primitive form of Greek city-constitution
in which the government is still in the hands of a council of elders. The
alliance between Termessus and Adada, on the other hand, dated some
time in the 2nd century, has all the form of a treaty between Greek cities,
contracted by the respective demoi, and provides (lines 11 sqq.) v 8¢ mis . . .
koAU ToUs véuous f) Tés pooddo[us i THv kabeoTdoav] SnuokparTeiav v Ekartépois
Té&v wéewv. There is accordingly nothing astonishing in a democracy at
Pogla; Pogla was in fact far more exposed to Greek influence than Adada;
it lies nearer to the Greek cities of Lycia and Pamphylia and is on the
easy and important route from Lycia by Isinda to the north. It is also
marked out by its site as likely to be a cut above the other towns
surrounding this plain 37 ; it is, for example, the only one that has a
fortified acropolis.

105. Comakh, outside the house of Sefika Sapmaz, a tall base broken into two
parts, each part in use as a dibektast. Combined height 144 m. (but the two parts
do not join), width 050 m., thickness 050 m. The inscribed surface is broken away
on the left. Regular letters 28-35 mm. high.

[6 Sfjuos reiunaev]
[AUp.] *ApxeAacnavdv
[AAé]€avBpov, kTioTny,
[&y]wvobérny 16 Tpdd-

5 [Tov] &’ aidvos & Tév
[i8lew]v &ydvos Trevra-
[emn]pxoU Zeparmreiov
[ AAe]§avBpeiov v. &l
[&vBpiGow Tpioiv 0.

10 [xai Pw]ueiow kal Ppa-
[Belois] xad Bépcoty,
[xorroe]iyovTa wpds
[&wiSoowv 7] xad Sravép[n]-
f[ow---ccn-an--od ]

15 [-------- Tov 8¢ &v]-
[Sprdvta &véloTnoav
[AUpp. ? - - -Jva kad "ANE-
[EavBpo]s ol &yyovor
[odrroU,] EmpeAnoopué-

3¢ TAM. II1, 2 ; OGL 751 = Welles Roy. Corr. No. 54 ; see Jones CERP. 131, Greek
City 46, Magie Roman Rule 264.
bl 3 Comama, Andeda, Verbe and Sibidunda ; see the descriptions of these above and
elow.
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20  [vov ’AA]e§avdpiavol
[----- Jvou Tév &vdpidv-
[Twv xa]i TGV Pwpeidwv

In line 4 the final omega has the form © , for which cf. Part I, No. 4.

L. 3. xtiornv. The honorand was evidently in fact the founder of
the games, which bear his name and of which he was the ““ perpetual
agonothete (see on No. 130 below) ; but it is unlikely that kriornv actually
means this. More probably it has its familiar meaning, a benefactor who as
it were sets the city on its feet again, a second founder. In line 13 [¢miSoow]
is doubtful, but for the collocation cf. TAM. 11, gos, II B, Siadéoeot xai
¢m [8doeo1] xpnudrwv. For diavéunais see No. 100 above.

A considerable number of agonistic inscriptions have been found at
Pogla and in the neighbourhood, naming various festivals, but the Serapeia
Alexandreia appear to be new. For Pwpeis (Bouis) see L. Robert REG.
LXIII (1950), Bull. Epigr. no. 204 ; the coupling in the present inscription
of statue and bomis in lines g—10 and 21-22 confirms Robert’s opinion that
the word denotes some kind of base or substructure, here apparently a
statue-base. This is, indeed, the meaning of Pwuds as early as Od. 7, 100.
Pwuis is beginning to appear as characteristic of this part of Asia Minor.

106. Comakli, built into a fountain beside the mosque in the Mescitonii
Mahallesi, a marble block 0-93 h., 047 w., reported to be about 0-65 th., the upper
part inscribed in regular letters 32—-34 mm. high.

‘Epuaiov "ATTa
*ApTeipov *AtTa
MUxwvos Tov
&mrd Tpoydvwv
QIASTTOCTPIY

Apparently an honorific inscription which began on a block above.
The mention of five generations is somewhat unusual ; four are common
enough, e.g. Nos. 112 and 114 below.

107. Comakli, in a wall of house No. 63, Kakasbos relief of normal type,
0-40 h., 0-50 w., thickness not ascertainable. Inscription below, a good deal
damaged.

...... EMHE ‘HpoAi eoyt [v]
dvéoTnox . K...0 - -

Line 1. Perhaps [é 8¢va k]¢ I'ms- - - dvéornoa[v]. Or possibly, e.g.
[? AYpn. Mléyns - - - &véotnoa [E]x [Tév i8iwv]. For these Kakasbos reliefs see
Part I, No. 53.

108. Comakl, in the open space in front of the coffee-houses, an eagle with
spread wings, handsomely carved, but the head and the tips of the wings are missing.
Inscription on the base. Photograph, Pl. VIIId.

[‘Elppaios AnpnT - - -
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There is no room for more on the base (which is complete on the right)
and the inscription must have continued on an adjoining stone. The eagle
is not, therefore, a complete monument in itself, but must have formed part
of a group. The whole monument may have been funerary.38

109. Gomakli, together with No. 108, tombstone with relief in three parts :
above, in the pediment, two birds facing each other (cocks ?) ; in the middle, a man
and a woman ; below, a horse and rider. Inscription below, mostly illegible.
Photograph, Pl. IXa. On each of the right and left sides is a female figure seated
facing in an aedicule with pediment containing a round object, apparently a rosette.

OIMEMIONMI . /K
----M.O....

Possibly [1]6 (uwv)euiov. For epsilon in place of eta, cf. "Epas in BSA.
XVI, 122, No. 16 (at Andeda).

110. Gomakli, at the school, thick block forming a quarter of a circle, with
a male bust in relief ; inscription below, broken away after one line. The corre-
sponding quarter-circle, with a bust of a woman, which originally adjoined this on
the right, is in a wall of the house of Abdi Giinay, but its inscription is lost.

Néwv Tpokd[vBou kad ) Seiva ToU Seivos]

111. Gomakl, at the house of the smith Ibrahim Celik, a stele 0-63 h., 0-42 w.,
about 0-18 th., but the back is rounded and tapers upwards. Pediment with
acroteria containing a disc : the whole of the rest of the stone is occupied by the
inscription in a panel. Letters 19-23 mm. high.

ov
*Agpodeioios Aoyt
“EAAGS yuvanxd i8ig
PhooTopyins Evek | ev.
‘EAAGSos oUvop’ Exw,

5 ToAorév 8¢ pe yai® &véd | pe-
yev* Itodkiny 8’ elSov, o | A-
At & Eme(AMAvba yaia | v.
viipaot 8¢ Moip&v e
favolo’ Erdenv. &vdpds

10 & eUoePinv &8&ny, kai W’ &
kTepéifev * ofjuc 8¢ po | 1
TeUEev HEN’ dprppadis
oUveka kaUTods €0po | 1
eUoePing Sdpov Utréy

15 Bedpiv

Line 7. A bis lapis. Inlines g, 5, 6, 7, 11 and 13 the writing strays on
to the rim of the panel. The “ epic” dialect (ltaAinv, eloeBinv) extends

38 For the eagle on funeral monuments, cf. Sterrett WE. 26, Aotxios dvéornoe TAegov . . .
[xod] touTdv detdv kal . . . TOV T[oTépa] deTdv Tewidis Xdpw, discussed by L. Robert, Et. 4nat. 394.
Ramsay Studies in the Eastern Provinces 278 understood &etés here to mean “ pediment ”’, but
Robert is surely right in taking it to mean ““ eagle . The eagle is common on funerary
reliefs ; sculpture in the round, as in the present case, is more exceptional. For a spread-
eagle on a tomb at Cormasa (Egnes) see Part I, p. g2.
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even to the prose portion in line g (though not to i8ix in line 2). The
metrical scheme—two hexameters followed by a pentameter—is common
enough ; for an exact parallel see Kaibel No. 823. Metrical inscriptions
are not common in this region.

112. Gomakl, in the street outside house No. 61, upper part of an altar with
plain moulding and acroteria ; inscription on and below the moulding in letters
30—35 mm. high. Below, five figures standing, in descending height from left to
right, almost totally effaced.

*ATra

*ATTas 8is *Apteluou "Ape-

uwov
per Tij yuvext kal
[Té]kvors uvhiun

Nothing more was cut on the stone. For the names, cf. No. 106 above.

113. Gomakli, in the house of Hasan Cengiz, upper part of an altar o0-35 h.,
0-39 w., about 0-40 th. Pediment containing a disc ; below, two busts in relief,
female on the left, male on the right ; inscription on the upper rim and between
the heads. Photograph, Pl. VIIIe.

[’ApJreuers Mevvéou "Ocaer
*ANeE&v-
Spov

*Occet is no doubt dative : “ Artemeis daughter of Menneas to Osaeis
son of Alexandros.” This is the commonest epitaphic formula at Pogla.

114. Comakl, at the house of Ahmet Bayindur, a funeral altar 0-85 h., 0-2g9 w.,
0-23 th., with reliefs and inscription on three sides. Photograph, Pl. IXb.

(a) On the front, two standing figures on a ledge, male on the right, female on
the left.

Tpokdvdas &is Mo-
Afous Aoyewol [sic] kol
Ovaova Mvnoibéou
Mévou M. aixouBecs

(6) On the right side, two figures exactly similar to those on the front.

) yuvy arroU
{@vres kal Tou[s]
Yovels aToU

pvring xdpwv
(¢) On the left side, a human figure on a base, badly defaced.

kal *ApTeipav

TOV Vidv -

TAV OTpATEV-
Suevov
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In the last word of (a) 4 the stone is damaged between M and A ; if
a letter stood there, it can only have been ofa, but possibly the damage is
ancient and the stonecutter avoided it. In either case the name seems to be
quite unknown ; I take it to be the name of Manes’ father, not a toponymic.
In (4) 2 the grammar breaks down, or else éxutols has been omitted before
kaf. The construction, with a nominative and an accusative and no verb, is
abnormal in an epitaph, at least in this region. In (¢) either the son Arteimas,
away on service with the Roman armys, is added as an afterthought, or more
likely wiuns xépw in (b) 4 relates only to the parents, all the other persons
being still alive. The reliefs on each side evidently show the persons named
on that side ; no attempt is made at realism in portraying the difference in
age, the two pairs in (a) and (b) being identically represented.

ANDEDA

The site of Andeda is securely located at, or at least near, the village
of Andya (now Yavuz) ; inscriptions mentioning Andeda have been found
there,® and the ancient name has evidently survived with little change.
The city is not mentioned by any ancient writer,4® but Ramsay (4AM. X,
335, 339) recognised it in the Notitiae in the form Sandida ([el]s *Avénda),
occurring in association with Verbe, and an Imperial coinage has long been
known.4! No ruins of an actual city have been found near Andya and the
exact site remains undetermined ; it must apparently have been of the
unwalled type (above, p. 56, n. 24).

115. Belen, fifteen minutes from Yavuz (Andya), supporting a post of the
mosque, a small round altar without decoration ; the greater part was buried when
I saw it and the lower part of the inscription is given from a copy made by a villager.

Koivrog
Noupépt-
os lepeus
Mnvés O[U]-
5 paviov ka-
T& XpnHa-
TIoHOV &vé-
fne O
‘YyloTe

For xpnuaTiouds in the sense of xpnouds see LS]J. s.v. I, 5.

3 Ramsay AM X (188s5), 337, 'Avbndéwv [1f] PlovAij kal 16 Shue ; Woodward BSA.
XVI Srgog—l 0), 123, No. 18, citizens of Andeda victors in the diaulos.

40 Jones CERP. 417, n. 37, observes that Hierocles’ ZINAAYNAA MYOAIA “ perhaps
represent Sibidunda and Andeda ; the first seems to be a conflation of the two names *’ ;
but it appears rather to represent ZipiSowsa alone. Muobix is obscure and can hardly
conceal Andeda.

41T was shown at Zivint in 1958 a handsome specimen of the type BMC Lycia
Pl XXX, 12.
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116. Yavuz (Andya), in a garden beside the road from Belen, plain sarco-
phagus 200 long, 0-9o wide, about 0-go high ; inscription in a fabula ansata.

. *AoviAhios Ouvel-

Bravos Kpioos

TTA. OUixTopei-

VN BvnAung

X&pv
Line 3. TMA(avkig) ? The abbreviation Pl. is not common. We have

a M. Plancius Lelex 42 and a M. Plancius Cornelianus Gaius 43 in the
neighbourhood ; these are likely to have taken their names from M. Plancius
Varus, whose family, and especially his daughter Plancia Magna, has
recently come into prominence at Perge.

117. Yavuz, at the house of Mehmet Avci, is a handsome marble font, on one
side of which is a cross bearing the letters

)
w C Z

i.e. pads {(wn) ; see IGLS II 304 commentary.

At the same house I saw numerous slabs of white stone (not marble),
which may have come from the floor of the church, and close to the house
several architectural fragments from a good-sized building, including pieces
of a dentil frieze.

117a. The inscription published by Ramsay in AM. X, 338, recording the
holding of a high priesthood here and in the “ city of the Verbiani ” by the same
individual, is still in the cemetery where he saw it.

118. Rather less than 1 km. north-east of Belen village, about 100 m. from the
crossroads, standing in the open fields, is a rectangular stone rising about 1 m. out of
the ground, inscribed on all four sides in rather rough letters some 15 cm. high.
Photograph, Pl. Xa.

On the S.W. face : opP .

ocC 8pos
On the S.E. face : AN *Av(818cov)
On the NNW. face: T  TMod(yAwv)
On the N.E. face : A TIA(---)

The stone evidently marked the meeting-point of the territories of three
cities. Whether it still stands in its original position must no doubt remain
uncertain, but it seems very probable that it does. It has been there as long
asanyone can now remember, and it serves no purposein its present position,
but is rather an impediment to agriculture. The north-west face looks
directly towards Pogla, the south-west face directly towards Andya, but
there is no room for a reasonable territory between the stone and the
village and the Andedan territory must have extended to the south and east.

42 47A. 1V, 14, No. 6, at Andeda, and FHS. VIII, 254, Nos. 35 and 36, at Zivint.
43 AM. X, 338, at Andeda.
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The inscription on the north-east side, TTA, is in the present state of our
knowledge enigmatic.4¢ That these are the initial letters of a third city is
hardly doubtful, but no city with a name beginning in this way is known to
have existed in these parts, nor have any remains of a city lying in this
direction been hitherto discovered. There is, however, a small site, which
I visited in 1958, about 4 km. distant to the east-north-east across the plain.45
Directly above the main Korkuteli road, about half-way between Zivint
and Garipge,*8 is a low rocky spur whose conspicuous reddish colour gives
it its name of Bozburun. Nothing whatever is standing on the hill, no wall,
no foundations, no squared blocks, not even any rock-cuttings ; but the
hill is thickly strewn with sherds and on the south slope is a considerable
underground chamber untidily excavated by the local residents, in which
statues (or possibly reliefs) are said to have been found and taken to Zivint
and Qomakli. The site can never have been a large one, but the sherds are
conclusive proof of habitation 47 ; provisionally at least, there seems a good
probability that this is the place whose name began with Pl- and whose
territory bordered that of Pogla and Andeda. So inconsiderable a town
might well leave no trace in our authorities ; some chance find may some
day give us the full name.48

VERBE

A city of Verbe (termination uncertain) is well attested in this neigh-
bourhood. Imperial coins inscribed Oveppiavév are not particularly rare ;
Hierocles has BépPn between Zivda (i.e. Isinda) and ZivBowda (i.e.
Sibidunda) ; the Notitiae have Berbe or Barbe ; and Ramsay found at
Andya the inscription, No. 117a above, mentioning the city of the Verbiani.
This last proves that Verbe was a fairly close neighbour of Andeda, since
the same man served as high priest in both cities, and this is confirmed by
the order of mention in Hierocles. But the exact site has not been con-"
clusively determined. In 1910 Woodward and Ormerod visited Yelten
(Yerten) and found, either there or in the vicinity, nine inscriptions (several
agonistic and several mentioning Boule and Demos) published in BSA.
XVI, 115-121, Nos. 7-15.49 Woodward accordingly suggested that Verbe
may have been at Yelten and Ramsay (Klio 23, 1930, 248) expressed
approval of this. Since the site at Zivint is otherwise appropriated (see
below), this suggestion seems highly probable ; no actual city-site has been

44 T examined the stone carefully and was satisfied that it has TTA, not TIA.

45 T could learn of no site on the plain itself ; it appears that the ancient towns, like
the modern villages, were ranged along its edges at the foot of the bordering hills—a very
natural arrangement.

48 Inscriptions have been found at Garipge, but it does not seem to have been an
ancient site.

47 They are of the usual Roman types ubiquitous in this region.

48 It may be thought surprising that the territory of the little town at Bozburun should
extend all across the plain to Belen. The boundary-stone may, of course, not be in situ ;
but wherever it stood, it is clear from the relative positions of the names on the stone that
Pl lay somewhere in the direction of Bozburun.

49 To these another was added in BSA4. XVII, 209, No. 6.
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discovered in or near the village, but the same is true of Andeda, whose
identity is not doubtful.

I visited Yelten in 1958. I saw only two of Woodward’s inscriptions
(his Nos. 10 and 13) and both of them had been moved since his visit ;
I saw no new ones. There are, however, numerous ancient stones in the
village, including uninscribed bases and a block about 2 m. high, standing
at the gate of a cemetery, with a relief of a shield crossed by a sheathed
sword. It seemed to me that the remains may fairly indicate the site of a
small city such as Verbe.5°

119. Cemetery half-way between Yelten and Zivint,®! a base broken at the
bottom, 0-82 h., 0-47 w., 0-50 th., with four round holes on top. Letters g to 4 cm.
high, but smaller in line 1.

&yddva B&mBos TeTpa-
eTNPIKOV &xBévTa

TO SeUrrepov &§ i8i-

as aUToU Utrooyéoe-

5 ws Umd KoupTiou Ze-
Triplov *ATTicvoU
[M]&pxou &ywvobérou
[6]1& Biov kal B1& yévous
[A]Up. TiRepravds Map-

Line 7. For Marcus used as a cognomen, cf. Woodward BS4. XVII,
209, No. 6, at Andya, Alp. Koptiou *Av[t]oviavol Mépkou and IGR. IV, 718,
l'ov Mouppiov Maprou uidv M&pkov. Similarly with Caius, above, p. 66, n. 43,
M&pxos TTAdvkios KopvnAtawds Mios.

Agonistic inscriptions are particularly common in this region. Whether
this one belongs to Sibidunda, at Zivint, or to the city at Yelten there
seems no means of determining. Terpaetnpixds in the sense of the usual
mevToeTnpikds is rare : see LSJ. s.v. The normal mevraetnpikds is used else-
where in this region, e.g. Ramsay 474. 1V, 12, No. g, at Pogla. An &ycw
tweaetnpixds at Yelten, Woodward BS4. X VI, 114, No. 10.

SIBIDUNDA

Sibidunda was for a long time known only 52 from its coins, of Imperial
date, and was supposed to be a Phrygian city.3 It was noted, however, that

%0 The sceptic will note, however, that Woodward’s inscriptions were mostly in
cemeteries—three of them forty minutes distant—and that no new ones seem to have come
to light in the forty-eight years since his visit. Alternatively, of course, I may have failed
to find them.

51 This sounds like the ‘‘ cemetery 40 minutes east of Yerten ** in which Woodward
found his No. 7 ; but the present stone appeared to have been there a long time, and I saw
no sign of his stone. '

52 Apart from corrupted forms in Hierocles and the Notitiae which might represent it :
see Ramsay CB. II, 753—4, and above, p. 65, n. 40.

531t is included in the Phrygian volume of BMC.; cf. Imhoof-Blumer Kleinas.
Miinzen 289, and Ramsay loc. cit., followed by Ruge in RE. s.v. (1921).
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the coins had Pisidian associations 5¢ and Ramsay later proposed to locate
the city at Zivint.®® The name Zivint looks, indeed, like a survival of
Sibidunda and the situation of * Sindaunda ’ in Hierocles is in agreement.
This identification has found some favour ®¢ and the inscription No. 120
below, which I discovered there in 1958, may fairly be regarded as
clinching it.%?

The ancient city was on the same spot now occupied by the village ;
the site has been thought unsuitable for a city, but the evidence is con-
clusive. Zivint is on a low flat hill ; the summit is occupied by fields, in
which foundations are constantly being uncovered ; at the time of my visit
several excellently squared blocks and a threshold-stone were exposed to
view. And sherds of Roman date are abundant all over the hill. Nothing
is standing and I saw no sign of a city-wall ; Sibidunda is yet another of the
unfortified towns which are so common in this region. Inscribed stones
are found in the village and at several cemeteries in the neighbourhood,
notably the Deniz Muvar1 Mezarhig1, some g km. to the south, and the Dag
Mezarligi, about the same distance to the north-east.

At a spot called Omer Hasan Hiiyiigii (Kocainalti Mevkii), 20 minutes
to the east of Zivint, is a handsome built tomb constructed of excellently cut
blocks, now (and no doubt always) underground. Length and breadth both
measure 2-15 m. ; the height is uncertain, the bottom being filled with
stones and earth. The roof is formed by a block on each side projecting
obliquely inwards, leaving a gap at the top 1-10 m. wide to be bridged by
a capstone, now missing.58 The top course at the back also slopes inwards
and is cut away to receive the sloping blocks of the two sides. Of the door in
front only one side remains. A large slab of different stone lying close by

seemed, as far as I could judge, not to have belonged to this building.

120. Zivint, at the house of Izzet Sivri, an architrave block 0-48 h., 1-21 long,
0-49 th., complete on the left, broken on the right. Monumental letters of Imperial
date 7-5 to 12 cm. high. Squeeze, Pl. VIIId.

[h Z1B118ouvdéwv TroA[is]

Other cases than the nominative are of course possible. We have
evidently part of the dedication of a building.

121. Zivint, from Dag Mezarlig1, now lying in the open in the village, a shallow-
fluted column 1 -22 h., 047 in diameter ; dowel-hole and lead-channel in the upper

54 Head BMC. Phrygia xciv ; Jones CERP 417, n. 37 ; Robert Hellenica 111, 68, n. 1.

58 Klip XXIII, 248. He says, indeed, that Zivint 1s  proved ” to be Sibidunda, but
in what the proof consists is not clear.

56 e.g. with Jones loc. cit. and Robert loc. cit.

57 At Zivint also I was shown a bronze of Sibidunda with reverse type similar to BMC.
Phrygia No. g and Imhoof-Blumer Kleinas. Miinzen 289, No. 1, but of Caracalla. This may
be added to the total of evidence, though in itself, of course, it proves nothing (except that
Sibidunda was probably somewhere in this region) ; I was shown at the same time bronzes
of Attaleia, Isinda, Andeda and Codrula.

58 This stone is said to be a single block now re-used in a fountain in Zivint village ;
it was pointed out to me later, but only a small part of it is visible.
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surface, dowel-hole in the bottom. Rather rough letters 20-25 mm. high, written
across the fluting. Photograph, Pl. XIId.

ol Tepl Tpokdvdav *ATTa
kai "Attav ‘Eppaiov
Moppoov kai *Ocaetv
MoAeoeos ¢yho-

5 yoTal 1o &yohpa
[6c]o0 Aovioou]

&oyiotal, generally spelt é&yhoyiorai, are familiar as annually
appointed Treasury officials.?® They seem in the present case to have been
a fairly numerous body, since three of them are mentioned as directors.
Alternatively it is, I suppose, possible that the officials of three different
years combined to make the dedication.

Line 6 appears to have been intentionally erased, for whatever reason,
but I felt little or no doubt about the reading. The name Mormoas is
apparently new, but similar names occur, e.g. Moppias, Mouppis, Mwpss, and
the village of Mormonda, near Smyrna.6°

122. Zivint, in the garden of the Post Office, a rectangular base 1-00 h.,
0°36 w., 0-30 th. ; square superstructure with square hole on top. Letters about
3 cm. high, rather irregular ; E and €, O and ¢, Cand [, W and ». Photograph,
Pl IX.

Oe®d “YyioTe kai
‘Ayelx Karaguy
*ApTinag uids *Ap-
Tipov Moppiou
5 kol [M]opxias 6 o-

TOS KTioTns &-
véoTnoev Kol
TOV Bupiaio-
TNpov Kal Kéov

10 & Tdv idiwv

For ‘Ayia Karaguyti as the designation of a deity I know no parallel.
The conception is no doubt the same as in Exodus XVII, 15, where Moses
built an altar kol &wwvépace 1o Svopa arol, Kupids pou keeraguy. But for the
identity of the deity in question I can offer no suggestion.

Lines 8-9. Tov 8upiariornpov seems to be a mixture of To fumarioThpiov
and Tév fupamotiipa. The lexicons quote neither word, but only Supoarhpiov.
kéov is presumably for kefova. I do not understand what is intended by the
addition of ¢ a¥rrés in line 5.

123. Zivint, together with No. 122, a small altar standing upside down with the
top buried, at least 0-67 h., 0-20 w., 0-20 th. ; plain mouldings, no other decora-
tion. Letters variable, very large in line 6.

( ;’)’ ForGthc * Baufinanzkommission * under this name at Didyma see now Didyma II
1959), p. b2.

%0 For Mormonda, see most recently Bean Anadolu Aragtirmalan 1 (= Jahrb. Kleinas.
Forsch. III), p. 51.
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6e&> *AoxAn-
me ErnKo-
o TTéTALos
M. OUahepi-
5 avds (leaf)
eUx v

123a. Also in the garden of the Post Office is the inscription in honour of Julia
Chlide, wife of M. Plancius Lelex, published by A. H. Smith in 7HS. VIII (1887),
254, No. 36. The last line reads cwepova évépeTov, not owepova Kai évépetov.

124. Zivint, Yukar1 Mahalle, over a fountain, said to have been dug up in the
neighbourhood, a marble block 0-52 h., 051 w., 025 th., broken at top and bottom ;
a square hole in the inscribed face has destroyed the middle parts of lines 1-3. Right
and left edges both preserved, but the left edge has been cut away obliquely. Regular
letters 17-22 mm. high, with ligatures, crowded at the ends of the lines in several
cases. Photograph, Pl. VIc.

[-------------- moThp]
[r]arrpiBos [&vbU]raTos Agy [er]*
[k]od &v & [Aois] TroAAOTs
[€]Bvecy [SiartleTarypévo[v]
[to]Tiv TévTa T& oupPS-

5 [AJoa 81 téV dnuociwy
[Y]pavuaTopuAakeicov
[&Jverypbgeabar. Upds B¢
[r]uvB&vopen kol EAAwV
[u]a&AAov ToroUTOU TPS-

10 [m]ov SefoBon ouvodra-
[YIudroov Sik 16 EmimoA&ley
TIOAASS TTXPOTTOIfQElS &V T
0ve, kol Siaretdeyfon 8¢ 1 [5n]
[]oAN&kis U fyyeudveov TO

15  Trp&yma, kal undtv Sgeros
[T]fis éxelvawv yvcouns yevéo-
[6]on 81& ToUs oU Treifopévous].
[v]Gv 8¢ &yco keAelw TTA . 17

Line 1. For the restoration I am indebted to Prof. A. H. M. Jones.
Trajan seems to have been the first Emperor to use the title proconsul ; from
the style of the lettering our document no doubt emanates from one of the
2nd-century Emperors.

Lines 2sqq. ... .In many other provinces also it is prescribed that all
contracts be registered in the public record-office. But in your case I learn that you
desire rather to have more transactions of this kind, owing to the prevalence of forgeries
in the province, and that the matter has on many previous occasions been the subject of
pronouncements by the governors, and that their decisions were unavailing by reason of
non-compliance. So now I ordain . . .”
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We have evidently part of an Imperial rescript, addressed no doubt to
the provincial authorities, not merely to the city of Sibidunda. The matter
in question, the prevalence of forgeries in business contracts, is one which is
dealt with by Justinian in Section 73 of the Novellae. He there remarks that
many instances of such dishonesty have come under his own observation and
that certain Emperors had in the past attempted to find a means of pre-
vention 8! : our present document is evidence of these attempts. The actual
instructions which were issued on this occasion are unfortunately lost ;
according to Justinian, the earlier Emperors had concentrated especially
on the comparison of handwriting as a means of detection.6? He himself,
however, had found this to be in practice unreliable; a man writes
differently in his youth and old age, or in sickness ; a different pen and ink
destroys the similarity of script ; and he quotes a case where the hand-
writing of a contract had appeared suspect, but was in fact confirmed by the
evidence of the attesting witnesses. He therefore prefers to rely rather on the
testimony of the witnesses. It appears from our present document that a
third method had been tried in some provinces, namely to require all
contracts to be officially registered in the public archives ; this, one would
imagine, ought to be effective against forgery, but troublesome for the
parties concerned—and for this reason probably it had been neglected.

ouwdMaypa is frequently used (as e.g. by Justinian in the passage
quoted) as a synonym of ouuBéAaiov *“ a business contract . In the present
case, however, since it is already decreed that all cuppéracia must be
registered, owoMdypora has evidently its wider sense of ¢ dealings,
transactions” of all kinds; the provincials have asked that compulsory
registration be applied not only to contracts, but rather (pdAov) to other
documents as well, such as title-deeds, bequests and so forth. I am not sure
whether it may fairly be inferred from kai in line 2 that registration of
ouupéraua was already required in Pamphylia ; if so, the provincials had
no doubt asked also that stricter measures be taken to ensure that it should
be carried out. The Emperor’s reply (which perhaps began with some form
of the word mé&s) presumably complied with their wishes.

125. Zivint, built into the house of Mevlut Aydin, a block 0-36 h., 0-50 w.,
0-16 th., broken at the top ; inscription at the bottom, above it part of a sunken
panel. Hellenistic letters 11-13 mm. high, much worn in places. Squeeze, Pl Xe.

Tpokévdas Kon, ‘Epuaios OiAitrrrov, vac. ?
‘Epn[ai]os xa[i] Kavdwv oi *ApTipoy, [- - 6-7 - -]
AQ...MA. . kol AppooTils (D kad ... ... S
ai "Ocaertos Buyatépss, . KKA . 11 . . INAQ

5 NOZ 7[0]v tautdv Tr[&]Tpwva kad Ma. ... THv
gauTol yuvaika grAooTopyias évekev

81 &1 Tvis TV alrrokpaTdpwy, timoAacdons 81 THis kaxias Tofs vofelouat T& ouppdAaia, T&
Tolxira EkdAvov. . . . Emeidh Tolvuv v ToUTors 81 Tols Xpdvors puplas edpopsy TTaparoaels &v Sikais
ToAAais Qv fikpoao&ueda kTA.

82 Joc. cit. : &v #xelvo omoUSaoua Tois TapaTololaty elvon TrioTeYOVTES, TO Tpds T plunow Tédv
Y:Dauuén'wv touTols 8T pdioTa dyyupdlew, Si16m undiv Erepéy toTt Tapamoinais el wh TGV EAnOEY
plunos.
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For the name Kotes see Part I, No. 16. Kandon does not appear to
occur elsewhere, but the stem Kavs- is not uncommon. ’AppaoTis in line g
is very uncertain. The honorand’s patronymic seems to end in -w8cwvos :
Kavdwvos is not possible. Line 6: v éoxutol yuvaika for v yuvaika
adrrou, 83

The inscription is interesting for its date, which from the style of the
script cannot be later than the 1st century B.c. and might well be earlier.
The genitive of *Ocaeis (a very common name) is normally *Occe: for
*Ocaertos cf. on No. 135 below.

The stone is not a statue-base, for which it is much too narrow.
Presumably the sunken panel above the inscription contained a relief
depicting the honorand and his wife ; only an inch or two of the panel is
preserved.

126. Zivint, at the house of Ibrahim Okutan, dug up in a tomb in the village
about fifteen years ago, an epistyle block broken on right and left, with three fasciae,
0-30 h., 0-go w., 0-36 th. Letters 35 mm. high in line 1, decreasing to 27 mm. in
line 5. Line 1 on upper moulding, 2—3 on upper fascia, 4 on middle fascia, 5 on
bottom fascia.

[M&]pxos Kedtroupvios [- - 5-6 - -Js
[kai ?Ap]Tepous *Oocer 1) yuvh) alrrou [@vTes éav[Tois]
[karre]okeUooav T6 Te fipwiov kal THY &v aUT® [ow]-
[nart]obrikny kai &vBpi&vTas aiTédv Te Kai ToU yeyo-
[vé]Tos atrro 15 violU Mdépxou (leaf)

The stone belonged evidently to a built tomb of some size. A M. Cal-
purnius Longus is known as the proprietor of estates in the neighbourhood
of Tefenni 83 ; it is not unlikely that a member of his family was the
owner of this tomb.

127. Zivint, in the village, a broken block 0-37 h., 0-31 w., 0-08 th. On one
side is a moulding with inscription below in letters 27 mm. high.

[- - -Is vids ®pol----]
[- - -Jos 16 &v[yeiov - -]

[- -xJaTéotn[oev - - -]
[---] \EA [------- ]

On the other side, set at right-angles to the above, is a relief showing a
springing animal with fronds growing out of its back and belly ; part of
another animal is visible above.

127a. At the poor village of Yalinly, forty-five minutes east of Zivint, is the

83 The confusion of aUrév and éoutév is quite common, especially in the Roman
period. In FHS. LXVIII (1948), 42, No. 2, Tfj toautol yuvail . . . prrooropyias kal edvoias
#vexev Tiis els éxmv (Arsada i B.c.), I supposed an error of gender ; I now believe rather
that fariv = o¥rdv. Similarly in TAM. II, 148, MnvoSwpa . ..Tév douriis &vdpa. . .
hooTopylas Evexev Tiis els fautédv, where Kalinka writes taut[f]v. See also Meisterhans-
Schwyzer Grammatik p. 154 and No. 128 below.

83a JGR. IV, 894~5 ; see Jones CERP. 396, n. 77. For the same family at Attaleia
see Belleten XXII (1958), Nos. 11, 13, 14, 15, 16.

F
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rock-cut grave reported in BSA. XVII, 212, No. 11, with the name [AIOY written
retrograde in three places on the rocks close by.

Sta (“ Osia ™)

To the east of the main Burdur—Antalya road are two ancient sites
discovered by V. Bérard and published in BCH. XV1I (1892), 434 sqq. They
do not appear to have been visited by anyone else.

The first of these lies about half an hour east of the village of Karaot.
The country is wild and rocky, thickly covered with pinewoods,% but
within a mile to the north-west is a small flat plain and there is another
similar plain at Karaot ; both of these are now under cultivation. The
ruins are thickly clustered on the west slope and at the west foot of a pine-
clad hill of modest height 8% ; they are unusually well preserved for this
region, owing no doubt to the paucity of habitation in modern times. At the
top of the hill, on the east side, is a fine stretch of city-wall, in striking
polygonal masonry, containing a small gate ; this wall does not appear to
have continued round the west side. The east slope of the hill is steep and
there are no buildings on this side. On the west slope, towards the bottom,
is a broad flight of rock-cut steps, as if leading up to an entrance ; but no
gate is actually preserved here. A little higher up is a building (Pl. XIb)
somewhat resembling a tiny theatre ; there are eight or nine rows of seats
about 20 m. long, but straight, not curved, and at the foot of these a level
space with some remains of a paving of irregular slabs. This may have been
a council-house ; I calculated that it would seat some g50 persons. Higher
up again is a small building with an apse at the east end and remains of
numerous other buildings are standing among the pine-trees (Pl. XIa).
The whole site is very picturesque. The necropolis is at the west foot of the
hill and is not clearly separated from the city ; there are many built tombs
of considerable size and in a good state of preservation ; one is quite
complete, even to the roof (Pl. XId). Most of them are uninscribed, but one
has the following inscription over the door.

128. Karaot, on the lintel of a large built tomb to the right of the path which
approaches from the north. Difficult to read.

Néwvn Kémpou 8 Aipdserov], K [arraox]eyd-
caoa 8¢ T& Tav[T]os kdouou kal ToU Te KAe[1]-
oiov xai oTéyns kal yAugfis kal gTpposws,
aUTi) Te k(1) TG yevopbvep artiis &vdpl Aeco-

5  vidn TpoxdvSou kai Buyatpi Elg pviuns
X&pw. ToUTo TO flpdeiov &xoroubrioer T [po]-
kovda kai Kparépw Tois viois Ea[u]Tiis kai Tois
€€ arrdv KAIAL . NAIIENOIC Né[w]wi kad OI . .
AAI &mmi Bioré§r Bdpan. & B¢ TepiPolos kad
10 ol év 16 TrepiBSAe TéTrOL Eloiv TGV ViV po[u]

84 A road, just passable for a jeep, leads from Dag Nahiyesi to Karaot.

85 Bérard speaks strangely of the site as on a summit of the range with a wide view as
far as Aspendus. He calls it Duchemé, i.e. Ddseme, but this name is not now used ;
Désemealt: is away to the south, beyond the Gubuk Bogaz: pass.
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Line 2. Aeoiov, a rare word of somewhat doubtful meaning. It
occurs in an uncertain, but evidently funerary, context in BCH. XXXIII
(1909), 72, No. 58, where Grégoire suggests it may be a small building
belonging to the tomb but at some distance from it, where funerary rites
were carried out. “ Shrine or chapel,” LS]J. s.v.

Line 4. KATW lapis. T yevoutve &vSpi “ her late, or former, husband .
This is the regular meaning of this expression ; cf. No..130 below.

Line 7. For éautiis = olrfis see above, No. 125.

Line 8. After ¢ oirév we have apparently a participle, which I cannot
recover. karory [ijvapévors would fit the traces and the form is paralleled ;
but the meaning is dubious. ‘ Born, or descended, from them ” is not a
recognised meaning of xarayiyvouat.

Line 9. ¢mi Siacra6i 8&yon ““ with the right to bury by testamentary
disposition ’.  The expression is not familiar and the reading is not
guaranteed, though it suits the traces on the squeeze. Such testamentary
permission given to more distant relatives and others is, of course, perfectly
normal. The grammar of the inscription, here and in lines 1-3, leaves
somcthlng to be desired.

The inscriptions found by Bérard which give the name of thlS small
city are in the wall of a building just at the foot of the hill. They are high
up, apparently in the upper storey, side by side, and face the interior of the
building ; this is certainly not their original position and they have clearly
been reused. They are in honour of the Emperors Marcus Aurelius and
Septimius Severus, and each ends with the words OAHMOCOCIHNWN.
This was transcribed by Bérard as 6 8fjuos *Ooinvédv, and the city has passed
under the name of Osia. This is of course possible, but it is certainly more
normal for the article to be repeated, and the natural presumption is that we
should read ¢ &fjuos ¢ Ziqvév. The point would perhaps hardly be worth
making, if it were not that the name appears to be actually recorded in this
form. In Hierocles’ list of Pamphylian cities, after Codrula and before
Pednelissus and Selge, is an entry Aepovcia. Following Bérard’s discovery,
Ramsay quickly perceived (REG. VI (1893), 253) that this represents the
city at Karaot, &niuov *Oc1c.%6 But 87uov Zix is still nearer to Hierocles’
text ; and these two considerations together justify us in preferring Sia.
For the form of the name it is doubtful if we should compare &ypév Ziolvra
on a stone at Antalya,%” as this is evidently a Greek name ; Sia is no
doubt Anatolian, like most of the place-names of the region.®8

88 Ramsay had previously regarded it (HG 416) as a corruption of &fiuov “lopax. In
his posthumous Social Basis 69 it 1s surprisingly explained as ‘‘ the property of Mousis ™.
As we learn from Anderson’s Foreword that this part of the book was left by Ramsay
 complete in paged proof ”’, it appears that having found the true interpretation he
subsequently abandoned it. Or perhaps he had forgotten it. In REG loc. cit. he says
that Osia is well known from the Byzantine lists, of which the texts are unfortunately
not available to me here.

87 Published by me in Belleten XXII (1958), 39, No. 3e.

88 Ptolemy V, 12, 10, records a place Zia1 in Armenia. While speaking of Hierocles,
I may perhaps take the opportunity here to put forward a suggestion which occurred to
me too late for inclusion in my article on the Cibyratis and Caralitis in BSA4. LI, 136 sqq.
Hierocles’ list of Lycian cities ends, after Balbura, with the enigmatic entry Koworé&paos.
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MiLyas (?)

Bérard’s other site is at Melli,% but his description of it is meagre in
the extreme. The neighbourhood is now very poor and thinly populated ;
there is a small plain, but it is not very fertile. The ancient city, however,
is more considerable than that at Karaot, though less picturesque. Itis on
a hill of moderate height a mile or so to the south-east of the nahiye and is
called, as so often, Asar. The walled area at the summit is perhaps 200 m.
- long by a bare 100 m. wide ; the wall (Pl. Xb) is polygonal, varying almost
to ashlar in many places, 1-9o m. thick. This type of masonry is in general
early Hellenistic. A little below the summit, on the north-east, is a theatre
of fair size but comparatively small capacity ; the cavea is backed by a
rock-wall up to go ft. high and some of the seats are cut in this ; parts of
ten rows are visible and not more than a very few can be buried. The cavea
is barely more than a semicircle ; the stage-building is now reduced to a
heap of small stones, but the front wall is discernible, in line with the angles
of the analemmata. Behind the stage is a long, narrow, rectangular building
(PL XI¢) of handsome cushioned ashlar, still standing up to 6 m. high ; in
its outer face are seven doors, six of which are rectangular, of varying
heights and widths, while the second from the west is arched. Sherds are
abundant all over the hill, but they are less distinctive than usual.?®

Below the theatre the north slope is covered with a mass of ruins, over-
thrown no doubt, as Bérard observed, by an earthquake, so that little can

Ramsay’s interpretation of this as kbun M&oraupa found some favour for a time ; then
Meritt, in A7P. 1937, 385 sqq., proposed to read it as Koplorparos and to recognise this
town in the Athenian assessment list for 425 B.c. [Kouforplaros [&v Auxiali. This view
was attacked by Robert in Et. Ep. et Phil. 245 sqq. and was withdrawn in ATL. 11, 86.
Surely the solution is supplied by the inscription I published in BSA. loc. cit., No. 59. The
stone is at Kozagac: and reveals the name of that interesting site as Toriaion or something
similar (Topiaetrév 4 wevraxwuia). Should we not read in Hierocles xduns Topidou or the
like? The place is named immediately after Balbura and Kozagac: is known to have
belonged to that city (BSA. loc. cit.) ; and its status as a kdun is confirmed by the term
mevrokwpia.  In connexion with this same inscription, I should like also to refer to a
suggestion recently made by L. Robert, before the weight of his reputation should mislead
scholars into supposing it probable. The stone has the words (lines 8—g) Topiasitév 4
mevra|kwpia, with the letters wevr and xwy in an erasure ; I suggested that the original
text was #) xoAw|vix (see my commentary ad loc.). Robert, in a critique of my article
(REG. LXXII (1959), Bull. Epigr. No. 415), expresses the opinion that the photograph
of my squeeze shows an erasure in line 8 only, and suggests that the stone had originally
Tetpaxwpia. By what right does he prefer his impression concerning the squeeze to my
observations made in front of the stone ? The facts concerning the erasure are as I stated
them, and M. Robert was not justified in questioning them. But his proposed Terpaxwpia
is guitc unacceptable for another reason. The words following Topiaeirév 4 as far as the
end of the inscription are written in a different script, rougher and more widely spaced,
with different letter-forms. If M. Robert had not observed this in his examination of the
photograph, he might still have known it from the mention in my commentary. Now
the letters kwpia in line g are in this inferior script, with alpha, mu and omega quite unlike
those of the main text; they belong therefore to the addition, not to the original
inscription. The suggestion Tetpaxwpix is irresponsible and wrong, and ought not to
have been made.

¢ Called by earlier travellers Milli or Milli Baskdy. It now forms a tiny nahiye
attached to Bucak.

70 Probably owing to the peculiarly hard and gritty soil, almost like decomposed flint.
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now be made out ; they include, however, solid buildings of squared blocks
and many architectural fragments. The slope is steep and many of the
blocks have slipped a long way down it. In this neighbourhood, apparently,
Bérard found six statue-bases of Roman emperors 7! ; of these I saw only
one.’? I found, however, several other inscriptions not seen by him and it
is likely that more remain to be discovered among the mass of fallen blocks.

129. On the north slope, re-used in a late wall running down the hillside,
a plain block of pale grey limestone 1-16 h., 0-58 w., 0-55 th. ; dowel-hole and
lead-channel in the upper surface ; 15 cm. has been cut away from the right side of
the inscribed surface ; top right corner broken away. The inscription begins close
under the top edge, indifferently written in letters 38 mm. high in line 1, decreasing
to 28-30 mm. below.

[&ycovoBeToUons Tiis]
&EroA [oywrérns]
Aupn [Mer]
TloAunp[----=-=~-- ]
*ApTepsioias
5  &ydva mevraern [pixdv]
*ApTepsioiov
&xtvra T
Auptidiov TTepikAe[{8nv 7]
PouAeuTiiv
10 vefioovra &vd[pdv]
TavkpdTiv

Immediately below, in a crudely incised wreath :

‘Hpd-
KAel§

The inscription must have begun on a block above.

Line 7. 76 is written as a T with a tiny omicron above it.

Line 8. TepudAe[idnv] or the like, rather than TepuAé[a], for the sake
of symmetry.

The name in line 3, which recurs in No. 130, might be TToAunp[&rng],
a known name, but ought perhaps rather to be restored as a feminine form
of her brother’s name MoAunpwra-. This name looks vaguely Greek, but
gives no meaning ; in fact, lloAv- may well be Anatolian ; cf. Polyetta in
Part I, p. 97, and Polyara in Caria.

The invocation in lines 12-13 is presumably to Heracles in his
character as god of the gymnasium.

130. Lying further down the slope among a mass of fallen debris, a plain lime-
stone block 1-34 h., 0-51 w., 0-61 th. ; the right side of the inscribed surface is cut

71 BCH. XVI (1892), 436 sqq., Nos. 70-5.

73 His No. 73 (= IGR. III, 388). The first line of this was wrongly copied by him :
in place of [K]éu[uoBov], Zeovfip[ov] is certain. I saw also two of the three fragments
comprising his No. 76 (= IGR. III, 385) and found that this, too, is wrongly copied : the
stone has not -HAI2, but -AN2 ; the building was dedicated to Antoninus Pius. Bérard’s
texts in general are none too reliable ; cf. Belleten XVIII (1954), 482, No. 14.
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away for 5 cm. Letters 23-30 mm. high, omicron mostly written very small. Line 1
broken away on the right. Photograph, Pl. Xd.

AUpnhia TToAun[p - - - -]
*ApTepeioia

1) &§lohoywTdrrn, &ywy[obéTis]
51” adddvos,

5 Tov &vdprdvra &véoT[noev]

& TV {8y

ToU Yyevouévou aUTii[s]
&Berpou

To¥ s &ploTng wnu[ns]

10 Aupridov TToAunpwta[-]

Adyov

Line 3. The restoration is too long for the available space. The word
may have been abbreviated ; cf. Part I, No. 28. Lines 10-11. Accusative,
where the genitive would be expected, by a sort of apposition to &dpibvra
ToU &BeAgol.

Aur. Artemisia, having founded the games called after her &ycv
"ApTepeioios, bears the honorary title of &ywvobéris &’ aidvos  perpetual
agonothete >’ (cf. No. 105 above). & oiévos  for all time ”, rather than
“for her lifetime” (= &i1& piov) : see Magie Roman Rule 1520, Jones
Greek City 175.

The expression & Tiis &piotns piuns is rare before the third century,
to which the inscription evidently belongs. ToU yevouévou &&eAgol ““ her
late brother >’ : see above, No. 128, line 4.

The main necropolis is on the north-west slope just below the city. It
contains the ruins of many built tombs ; and at one point an outcrop of rock
has been levelled at the top for a small sarcophagus and the face of the rock
smoothed to receive a relief showing a human bust arched over, with a ledge
below.

131. Main necropolis, among the ruins of a mausoleum well built of squared
blocks with coffered ceiling, three joining fragments of a lintel-block, complete on
the right, 0-42 h., 0-43 th., combined length 1-25. Three fasciae ; monumental
lettering on the upper two, 7 cm. high in line 1, 55 cm. in line 2.

[- - -Ja Navnpis [T6& mrarrpl 7] Aihi-
[- - -Jveo kal i} unTpl vacat

The female name Naneris is known : see Annuario 111 (1916-20), 150,

at the site near Kozan which is perhaps Pednelissus ; and cf. Nowvnpiavés
at Ariassus (BCH. XVI, 433).

132. Among the ruins of another mausoleum a little higher up to the west,
two blocks each 0-58 h., 0-36 th., apparently belonging to a single inscription ;
(a) is 0-64 long, broken on right and left, () is 0-96 long, broken on the left. Letters
6-5 cm. high, but in (b) 4 7-5 cm. It is not clear whether the two fragments join
and I could not move them to try.
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(a) (4)

[- - - PhiTrmiov o5 vacat

[- - -] vac. Mnvodwp vacat

[ - -] Tf} yuvenxi vacat
[----Juove [ -- Tl buyarpl

It is not clear why the words Tij 8uyatpl were written larger than the
rest.

On the adjoining hill, between the main site and the nahiye, facing east,
is a handsome rock-cut tomb of almost Phrygian type. At the foot are two
high steps, above which, on the smoothed rock-face, is a relief in a panel
surmounted by a pediment, with a pilaster on each side; the whole
monument is about 10 m. high. The relief apparently depicts a standing
female figure, but it has been deliberately defaced. There seems to have
been originally a gable cornice above, but the blocks composing it have
fallen. There is no inscription.”

This site was identified by Bérard with the city of Milyas recorded by
Ptolemy, and this has been fairly generally accepted.”® It rests almost solely
on the similarity of name 75 : no city of Milyas is mentioned in any other
source, nor is any trace of it known from inscriptions or coins.’® I do not
know if I am alone in doubting its authenticity. Ptolemy is unsatisfactory
on Milyas. In his section on Lycia he has a subsection Milyas, which com-
prises the four towns Podalia, Nisa, Choma and Candyba. Of these Podalia
and perhaps Choma were in the region of the plain of Elmali and might
rank as Milyadic, but Nisa and Candyba are beyond any reasonable limits
of the Milyas.” The city of Milyas comes in his chapter on Pamphylia, in
the subsection ‘“ Carbalia ” ; this, and the subsection * Phrygian Pisidia ”*,
include the cities of Strabo’s Milyas. I note, as a curious circumstance
which may be thought significant, that on Ptolemy’s map the name Milyas
is not, as the names of cities regularly are, enclosed in a frame of red ink.?8
Further evidence may settle the question any day ; but until then I cannot
help feeling that it would be wise to regard with suspicion the identification
of Melli with Milyas. If stress may be laid on the order of mention in
Hierocles, where Aspousia immediately follows KoéSpouAe, it would be

73 My photograph of this tomb was unfortunately damaged in the printing ; such as
it is, I shall be pleased to send it to anyone who is interested.

74 e.g. by Kiepert (who had, indeed, previously proposed the identification on the
strength of the name Milli : FOA. IX, text p. 6, n. 82). Recent writers have been some-
what taciturn ; e.g. Jones and Magie, in their accounts of the region Milyas, make no
mention of the city. Similarly RE. s.v. *“ Milye ”.

75 Melli has no meaning in Turkish and Milli no probable meaning ; milli means
‘ national ”. It may be added that Ptolemy’s location (see Fig. 2) agrees quite well with
the position of Melli.

76 No exception need be made of the inscription published in Mon. Linc. XXIX
(1933), 679, and mentioned by Jones CERP. 556 (fine payable 1& Mi(A0)wv - - -). It comes
from the region of Phaselis, which is far removed from Melli.

77 See the discussion in Magie Roman Rule 761.

78 Such unenclosed names are mostly those of rivers and tribes ; Milyas is the only
such name in this part of the world. Yet its position on Ptolemy’s map agrees well with his
figures for the city of Milyas and very poorly with his region of Milyas.
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attractive to suggest that Melli is Codrula ; Sia, near Karaot, lies about
8 miles west-south-west across the hills. But it is safer to leave it without
a name.

Hyia

At a spot called Incirli, some two hours south of Bucak and half an
hour’s climb north-east from the village of Eskikéy, is an ancient city-site
which was visited, apparently for the first time, by Miss Barbara Levick in
1955. She kindly informed me of its existence and I paid it a visit in
October 1959. The name of the city is revealed by the inscription No. 133
below.? Itisin a fine position, immediately above the pass on the road from
Susuz and Eskikéy to Bucak, on a rocky scrub-covered hill, whose south
and east slopes are occupied by the ruins. These are not unimpressive,
though much less is actually standing than at Melli or Karaot. The whole
hillside and the pass below are thickly strewn with sherds of the usual types,
red and orange sigillata ware being again prominent. The ring-wall is
best preserved on the south-east side, where it still stands 4 m. high ; the
style is polygonal, but with a strong tendency to coursing, approaching
ashlar in some places (Pl. XIIa). Its thickness is 1-30 m. On the south
slope are many squared blocks and architectural fragments and the outlines
of two or three buildings can be made out ; at one point a rock-cut stairway
leads up for several yards. Also on the south slope is a smoothed perpen-
dicular rock-face some 4 m. high, with a number of niches of varying sizes
and at various heights (Pl. XIIb) ; this forms one side of a rectangular
enclosure some 10 by 6 m., whose other sides are of masonry. The niches
do not appear to be made to receive beam-ends and the structure is not,
I think, a house ; it may perhaps be rather a small sanctuary, somewhat
reminiscent of that at Kaynar Kalesi (above, p. 48). Low down on the east
slope is a modern fountain constructed of blocks taken from an ancient
building a few yards away to the north ; this building is now utterly
destroyed. In the pass itself, close beside the path, is another building of
good squared blocks. There is no village of Incirli, the place being now
merely a summer pasturage, with a good supply of water.

133. Incirli, built into the wall of a large building of late date on the south
slope, a base 1-60 h., 0-61 w., 0-61 th. The upper surface is damaged, but shows
remains of two round holes near the edge. Letters 4—4 -5 cm. high. The inscription
was on the underside as the block lay and, in turning it over, the stone being soft and
already cracked, the inscribed face split away in two pieces. Photograph, PI. Xe.

6 Bfjuos
6 Yinvddv kot
YNeIoux ETeipn-
oev AUprjhiov ‘Po-

7® Miss Levick saw this stone, but owing to its awkward position was unable to read
the name.
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5 v. §wva Tpokdvdo[u]:
Tov 8¢ &vdpiévTa
aUTds &véoTnoe v,

& TGV diwv

Line 2. Between O and Y are traces on the stone resembling a very
small lambda, but these are (in my opinion) certainly not a letter inserted
afterwards, but merely accidental marks. The name of the city is accordingly
Hyia (termination uncertain). It appears to be totally unknown hitherto.
Yet the ruins are by no means insignificant ; though less impressive than
Pogla or the city at Melli, Hyia is well up to the average of the cities
discussed in the present article.

Line 5. There is space for one or two letters at the beginning, but pro-
bably nothing was written here ; the surface is damaged, but enough
remains to show traces of letters if any had been written. The first letter
could be delta or lambda ; ‘Pé8wva seems the only likely name and is, in fact,
a common one in this region. I take it then that the damage to the stone is
ancient and was avoided by the lapicide. As noted above, the stone is soft
and breaks easily.

Line 7. Not &véotnoe[v].

134. A few feet away from No. 133, still standing ¢z sitx on an outcrop of rock
prepared to receive it, a tall base 1-80 h., 0*72 w., 0-72 th. In the upper surface is
a large ring-shaped sinking with a small hole at one point and in the centre a large
dowel-hole. Letters 67 cm. high. Photograph, Pl. IXd, by Miss Levick, showing the
stone as it appeared in 1955 ; since then a piece has been broken off the top left-
hand corner by treasure-seeking villagers.

[KloT& yhiprope ToU
Sfjuov
A. °ATeihios AUpnAia-
vds B&o cos A.

5  ’Atefhiov MnTpw-
viavdv *AckAn-
mdSwpov TOV

vidv

The inhabitants of Bucak declared that there were “ many ” inscribed
stones at Incirli, but only these two were forthcoming.

The ancient monuments of the region I have described have a distinct
character of their own. They are recognisably different from those of
Lycia, Pamphylia and the Cibyratis ; such affinities as they have seem to
be rather with Phrygia to the north. In three places at least, Cineovasi,
Gavur Ini and Melli, I was immediately reminded of the old Phrygian
sites. I should certainly hesitate to ascribe any high antiquity to any of these

80 It is not, I suppose, excluded that the name should be Via (& &fjpos Otinvév,
equally unknown), but this is much less likely ; see above, p. 75, in connexion with
& Bijuos & Zinvédv.

G
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monuments, but something of the early Phrygian tradition may well have
lingered on. A further feature reminiscent of Phrygia is the frequent repre-
sentation of a door on tombstones. For purposes of excavation most of this
country would, I imagine, apart from its Aiyiiks, be scarcely rewarding.

PosTscrIPT

In passing through Burdur in October 1959 I noticed that the museum
has recently acquired a number of stones which were not there when I wrote
Part I of this article. These include the headless statue from Gavur Oren
mentioned in Part I, p. 109, the curious block from Bereket, ibid. p. 111
and Pl. XX, eight small reliefs of horsemen deities (mostly Kakasbos, but
all uninscribed) from the neighbourhood of Korkuteli, and the following
stone from Bereket which I did not see there in 1955.

135. Tall base with plain mouldings and no other decoration, 1-60 h., 0-47 w.,
0-47 th. Letters 3—4 -5 cm. high, indifferently cut.

"ApTémdt
ETTNKOW
‘PoSeov *ApTepet
Ei&Bos ie-
5 pdBoulos
&vébnkev
gUx v
In the Lysis region, where the cult of Apollo is so frequently attested,
there is surprisingly little mention of Artemis.8! Leto occurs at Biigdiiz
(PartI, No.21) and as untpi "AtéAwvos at Kaglicik (Ramsay CB. I, No. 100).
"Apteper in line 3 is apparently a metronymic, being the genitive of
"Aptepers, as "Ocoet of *Ocasis (though the latter name is masculine). At
Termessus, where the name is especially common, the genitive is
"Aptepertos (TAM. 111, 407, 690, 723, 817); the dative is normally
"Aptepel, occasionally ’Aptepeiti.  *Ocoertos occurs in No. 125 above. Eid®os
is then either a second name of Artemeis or more likely the name of her
mother. A “ mammonymic” is, of course, abnormal, but in the
particular case of a hierodule is hardly unnatural and seems, in fact, to
occur in No. g7 above, q.v. Neither Psekas nor Ias could very well be a male
name. For las as a slave-name, see Bechtel HP. 545.

8 A mutilated inscription at Kaghak (Sterrett EF. 82 = Ramsay CB. I, No. 119)
appears to be an ex-voto to Artemis : ['Apt]éwmSt [ebyrv].



